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NepouZivejte karabinu bez peclivého pfecteni navodu k pouZiti. Pouzivejte vyrobek pouze pro ucely, pro které je
urcen s ohledem na normy a nafizeni tykajici se bezpe€nosti prace a sportovnich aktivit.

Navod k pouziti

Upozornéni: pres veskeré usili, laboratorni zkousky, kontroly, navody k pouziti a normy, neni vidy mozné
reprodukovat to, co se skutecné stane v praxi, takie vysledky plynouci z pouzivani vyrobki v podminkach
skutecného Zivota mohou byt nékdy zcela odliSné. Nejlepsi zpilsob vyuky je stala praxe pod dohledem
kvalifikovanych a Skolenych instruktord.

Navod ukazuje riizné moznosti pouZiti (spojovani jednotlivych soucasti vybaveni). V navodu nejsou vyjmenovany
vSsechny mozZnosti nespravného pouZziti. Proto karabinu pouZivejte pouze presné podle navodu. Nespravné
uzivani miZe zpUsobit vazné zranéni nebo smrt. Za pouZivani vyrobku nese odpovédnost uZivatel. Pokud uZivatel
tuto skutecnost nedokaze nebo nemize pfijmout, vyrobek by nemél pouZivat. V pfipadé pochybnosti kontaktujte
vyrobce.

POZOR: pred pouZitim je nezbytné prostudovat cely navod, nacvicit spravné pouZzivani vyrobku, seznamit se
s jeho moZnostmi a omezenim jeho pouZziti a pfijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

POUZITI

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda na téle karabiny, zamku nebo na pojistce nejsou zndmky deformace,
koroze ¢i praskliny. Oteviete zdmek a zkontrolujte, zda se pfi uvolnéni karabina automaticky zavre a zajisti. Funkci
zamku nesmi branit Zadné necistoty (zbytky pisku, kaminky, blato apod.).

PresvédcCte se, Ze vyrobek spolupracuje s dalsim prvkem vasi vybavy, ke kterému je ptipojena (tvarem, velikosti
apod.). V opaéném pfipadé muze vyrobek ovlivnit bezpeéné pouZivani vasi vybavy. MlzZe dojit k ndhodnému
rozpojeni jednotlivych prvkd nebo jejich poskozeni (napf. v pripadé pripevnéni karabiny k pfilis silnému popruhu
dojde k omezeni jeji pevnosti). Nejste-li si jisti slucitelnosti jednotlivych prvku vasi vybavy, kontaktujte vyrobce.

POZOR: nikdy neotvirejte karabinu v pribéhu jejiho zatiZeni. Je nutné se vyvarovat kontaktu tohoto vyrobku s
drsnymi povrchy a ostrymi hranami. UzZivatelé, ktefi pouZivaji vyrobek ve vyskach a hloubkach, musi byt v dobrém
zdravotnim stavu.

POZOR: délka karabiny musi byt zohlednéna v pouZitém systému zachyceni padu. UZivatel musi mit k disposici
plan zachrany, ktery musi zohledrovat vSsechny nouzové situace.

UDRZBA
UZivatel nemusi zajistovat zadnou zvlastni drzbu. Nutné je pouze ¢isténi a mazani. Vyrobek oplachujte ve vlazné
sladké vodé. Nechte jej uschnout mimo dosah pfimych zdroji tepla. K mazani pohyblivych ¢asti pouZivejte oleje

na bazi silikonu. Zabrarite styku oleje s textilnimi ¢astmi vyrobku. V pfipadé zasazeni slanou vodou je nutné
provést oplachnuti (viz. vyse). Vyrobek skladujte v suchém stavu na temném a suchém misté.
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Cisté kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotfebenim, deformaci a oxidaci (koroze). Pokud
opravnéna osoba zjisti, Ze takovy vyrobek neni zpUsobily pro dalsi bezpecné pouziti, je v jeho kompetenci
doporucit vyrobek k vyrazeni z dalsiho pouZzivani, i kdyZ doba Zivotnosti jesté neuplynula.

Zivotnost a prohlidky

Cisté kovové vyrobky musi byt minimalné 1 krat za 12 mésict kontrolovany vyrobcem nebo osobou opravnénou
ke kontrole OOP kategorie Ill. jednoduché konstrukce (dale jen osoba oprdvnénd), jako napr. IRATA a SPRAT
LEVEL 3 atd. Tyto kontroly by mély byt provadény i v pfipadé mimoradnych udalosti (pad, agresivni chemické
prostiedi, mechanické poskozeni, nebo pochybnost uZivatele).

POZOR: neprovadéjte na vyrobku zadné upravy, mlze dojit ke znehodnoceni a snizeni funkénosti vyrobku. Dbejte
na to, aby zUstalo znaceni vyrobku po celou dobu jeho Zivotnosti Citelné.

ZARUKA:

VYROBCE poskytuje 3 roky zaruku na vady materialu a vady vyrobni. Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené
béznym opotfebenim, nedbalosti, neodbornym zachazenim nebo nespravnym pouzitim, dale pak zakdzanymi
Upravami a Spatnym skladovanim. Nehody, $kody, nedbalost a poutziti, pro néz neni karabina uréena, nejsou kryty
touto zarukou.

VYROBCE neodpovida za pfimé, nepfimé ani nahodilé $kody, které souvisi s pouzivanim vyrobk{ nebo jsou jeho
dasledkem.

Directions for Use

Do not use the snap hook without careful reading of the instructions for use. Use the product solely for the
purpose for which it was designed and in compliance with the standards and regulations concerning occupational
safety and safety of sporting activities.

Note: Regardless the efforts, laboratory tests, inspections, instructions for use and standard compliance it is
not always possible to reproduce all that may actually happen in practice and so the results of the product use
in real life conditions may sometimes be considerably different. The best way of learning is permanent
practicing under supervision of qualified and trained instructors.

The instruction shows different ways of use (connections of individual parts of the outfit). The instruction does
not represent an exhaustive list of incorrect use options. Therefore it is necessary to use the snap hook exactly
as instructed in the directions for use. Incorrect use may cause severe injury or death. The user bears sole
responsibility for the product use. Who cannot or does not want to accept this responsibility he should not use
the product. Contact the manufacturer in the case of any doubt.

ATTENTION: Read the whole instruction carefully before use, exercise correct use of the product, learn about its
limitations and scope of applicability and accept the risks connected with its use.
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Check the snap hook body, lock or safety pin before every use for any signs of deformation, corrosion or crack.
Open the lock and check is automatic locking and securing after the snap hook loosening. The lock function must
not be prevented by any impurities (sand, stones, mud etc.).

USAGE

Make sure the product (its size, shape etc.) is compatible with the other element of your outfit to which it is
connected. Otherwise the product may compromise safe use of your outfit. Accidental disconnection or damage
of individual outfit elements may occur if the snap hook is not compatible (for example if the snap hook is
connected to a too thick strap its strength may be compromised). If unsure about compatibility of the individual
elements of your outfit contact the manufacturer.

ATTENTION: Never open the loaded snap hook. Avoid the product contact with rough surfaces and sharp edges.
Users using the product at heights or in depths must be fit for this activity.

ATTENTION: the snap hook length must be considered in relation to the fall protection system used. The user
must have a rescue plan at hand considering all potential emergency situations.

MAINTENANCE

No special user maintenance is required. Just cleaning and lubrication are needed. Rinse the soiled product in
lukewarm fresh water. Let dry outside the reach of direct heat sources. Use silicone based oils for the moving
part lubrication. Prevent contact of the lubrication oil with the textile parts of the product. In the case of exposure
to sea water rinse the product after use (see above). Store the dry product in a dry and dark place.

Service life and inspections

All-metal product life is limited by functionality, wear, deformation and oxidization (corrosion). Should the
authorised person establish that the product is not capable of further safe use, it is their responsibility to
recommend discontinuation of its further use although its life time has not elapsed yet.

All-metal products must be checked at least once in 12 months by the manufacturer or a person authorized to
check personal protective equipment of category Ill and simple structure (hereinafter "authorized person"), such
as IRATA and SPRAT LEVEL 3 etc. These checks should also be performed after emergency occurrence (fall,
aggressive chemical environment, mechanical damage or doubt of the user).

ATTENTION: Do not alter the product in any way, its function or integrity might be compromised. Keep the
product label legible throughout its use.

WARRANTY:

The MANUFACTURER provides a 3-year warranty covering material and production defects. The
warranty does not cover defects caused by regular wear and tear, negligence, unqualified handling or improper
use, and further by prohibited changes and bad storage conditions. Accidents, damages, negligence and usage
the snap hook is not intended for are not covered by the warranty.

The MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or coincidental damages relating to the product
usage or being consequences thereof.
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Den Karabiner ohne sorgfiltiges Durchlesen der Gebrauchsanleitung nicht benutzen. Das Produkt nur fiir die
Zwecke benutzen, fur die es bestimmt ist, unter Beriicksichtigung auf die Normen und Anordnungen, die sich auf
den Arbeitsschutz und Sportaktivitdten beziehen.

Gebrauchsanleitung

Hinweis: Trotz aller Anstrengung, Laborpriifungen, Kontrollen, Gebrauchsanleitungen und Normen, ist es nicht
immer moglich, das, was in der Praxis tatsachlich passiert, zu reproduzieren, so dass die Ergebnisse, die aus
der Benutzung von Produkten unter den Bedingungen des tatsidchlichen Lebens hervorgehen, manchmal
vollkommen unterschiedlich sein kénnen. Die beste Art der Einlibung ist die stindige Praxis unter der Aufsicht
von qualifizierten und geschulten Instruktoren.

Die Anleitung zeigt verschiedene Benutzungsmaglichkeiten (Verbindung einzelner Bestandteile der Ausristung).
In der Anleitung sind nicht alle Moglichkeiten der falschen Benutzung genannt. Deshalb den Karabiner nur genau
nach der Anleitung benutzen. Eine falsche Benutzung kann eine ernsthafte Verletzung oder den Tod verursachen.
Flr die Benutzung des Produkts tragt der Benutzer die Verantwortung. Wenn der Benutzer diese Tatsache nicht
annehmen kann oder will, sollte er das Produkt nicht benutzen. Im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

ACHTUNG : Vor der Benutzung ist es unerlasslich, die ganze Anleitung durchzulesen, die richtige Benutzung des
Produkts einzuiliben, sich mit seinen Maoglichkeiten und Einschrankungen seiner Benutzung bekanntzumachen
und die Risiken, die mit seiner Benutzung verbunden sind, anzunehmen.

BENUTZUNG

Vor jeder Benutzung kontrollieren, ob es auf dem Korper des Karabiners, Schlosses oder an der Sicherung keine
Merkmale von Deformierung, Korrosion oder Spriingen gibt. Das Schloss 6ffnen und kontrollieren, ob es bei
Losung des Karabiners automatisch schlieRt und sichert. Verunreinigungen (Reste von Sand, Steine, Schlamm
usw.) diirfen die Funktion des Schlosses nicht behindern.

Sich Uberzeugen, dass das Produkt mit den weiteren Elementen Ihrer Ausriistung, an die es befestigt ist (durch
die Form, GroRe usw.) zusammenarbeitet. Im umgekehrten Fall kann das Produkt die sichere Benutzung lhrer
Ausriistung  beeintrachtigen. Es kann zu einer zufélligen Losung der einzelnen Elmente oder zu ihrer
Beschadigung kommen (z.B. im Fall der Befestigung des Karabiners an einem zu starken Gurt kommt es zur
Einschréankung seiner Festigkeit). Wenn Sie sich hinsichtlich der Kompatibilitdt der einzelnen Elmente lhrer
Ausriistung nicht sicher sind, kontaktieren Sie den Hersteller.

ACHTUNG : Niemals den Karabiner im Verlauf seiner Belastung 6ffnen. Der Kontakt dieses Produkts mit rauen
Oberflachen und scharfen Kanten muss vermieden werden. Die Benutzer, die dieses Produkt in H6hen oder
Tiefen benutzen, missen im guten gesundheitlichen Zustand sein.

ACHTUNG : Die Liange des Karabiners muss im benutzten System des Auffangens eines Falls bericksichtigt
werden. Der Benutzer muss einen Rettungsplan zur Verfiigung haben, der alle Notsituationen berticksichtigen
muss.
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Der Benutzer muss keine spezielle Wartung sicherstellen. Es ist nur das Reinigen und Schmieren notwendig. Das
Produkt in lauwarmem SiBwasser abwaschen. Es auRerhalb der Reichweite von direkten Warmequellen
trocknen lassen. Zum Schmieren der beweglichen Teile Ol auf Silikonbasis benutzen. Den Kontakt von Ol mit den
Textilteilen des Produkts verhindern. Bei Kontakt mit Salzwasser muss es abgespiilt werden (siehe oben). Das
Produkt im trockenen Zustand an einer dunklen und trockenen Stelle lagern.

WARTUNG

Lebensdauer und Durchsichten

Metallprodukte haben eine unbeschrankte Lebensdauer, die durch die Funktion, Verschlei3, Deformierung und
Oxidation (Korrosion) eingeschrankt wird. Wenn die berechtigte Person feststellt, dass ein solches Produkt fur
die sichere Weiterbenutzung nicht mehr tauglich ist, ist es in seiner Kompetenz zu empfehlen, das Produkt von
der Weiterbenutzung auszusondern, auch wenn die Lebensdauer noch nicht verstrichen ist.

Reine Metallprodukte miissen mindestens 1-mal in 12 Monaten vom Hersteller oder von einer Person, die zur
Kontrolle OOP Kategorie lll. einfacher Konstruktion berechtigt ist (nachfolgend nur berechtigte Person), wie z.B.
IRATA und SPRAT LEVEL3 usw. kontrolliert werden. Diese Kontrollen sollten auch im Fall auRerordentlicher
Ereignisse durchgefiihrt werden (Fall, aggressives chemisches Umfeld, mechanische Beschadigung oder Zweifel
des Benutzers).

ACHTUNG : Am Produkt keine Herrichtungen durchfiihren, es kann zur Entwertung und Verringerung der
Funktionsfahigkeit des Produkts kommen. Darauf achten, dass die Kennzeichnung des Produkts wahrend der
gesamten Lebensdauer lesbar bleibt.

GARANTIE:

Der HERSTELLER gibt 3 Jahre Garantie auf Material- und Produktionsfehler. Die Garantie bezieht sich nicht auf
Mangel, die durch laufenden VerschleiR, Unachtsamkeit, nicht fachgerechten Umgang oder falsche Benutzung,
weiterhin durch verbotene Abadnderungen und schlechte Lagerung verursacht wurden. Unfélle, Schaden,
Unachtsamkeit und Benutzung, fiir die der Karabiner nicht bestimmt ist, sind nicht durch diese Garantie gedeckt.

Der HERSTELLER haftet nicht fur direkte, indirekte oder zufallige Schaden, die mit der Benutzung des Produkts
zusammenhdngen oder als Folge der Benutzung entstanden.

Kullanim kilavuzu

Karabinay! kullanim kilavuzunu iyice okumadan kullanmayiniz. is giivenligi ve spor faaliyetleri konusundaki
normlara ve talimatlara uygun olarak bu Griini sadece belirlendigi amaglar icin kullanin.

Uyari: laboratuvar testleri, kontroller, kullanim kilavuzlari, normlar ve ¢abalara ragmen pratikte olacaklara
gore Uretim yapmak miimkin degildir, bu sebepten gercek hayat ta iiriinlerin kullanimindan ileri gelebilecek
olan sonuglar tamamen farkh olabilir. En iyi 6grenme egitim almis uzmanlarin denetimi altinda devaml
yapilacak olan pratiktir.
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Bu kilavuz degisik kullanim olanaklarini gésterir (donanimin degisik kisimlarinin baglanmasi). Dogru olmayan
kullanim sekillerinin hepsi burada belirtiimemistir, daha bircok dogru olmayan sekil bulunabilir. Bu sebepten
karabina tam kilavuza gore kullaniimalidir. Dogru olmayan kullanim kazalara ve 6limlere sebebiyet verebilir.
Uriiniin kullaniminda dolayi tiim sorumluluk kullanicinindir. Eger kullanici bu sorumlulugu alamazsa veya almak
istemezse Urlinu kullanmamalidir. Herhangi bir tereddiitliniiz varsa ureticiyle irtibata geginiz.

DIKKAT: kullanimdan énce tiim kilavuz okunmali, Griiniin dogru kullanimi test edilmeli, onun olanaklari ve
kisitlamalari bilinmeli ve onun kullanimiyla alakali rizikolar kabul edilmeli.

KULLANIMI

Her kullanimdan 6nce karabina govdesinde veya sigortalarda deformasyon ya da korozyon olup olmadigini
kontrol ediniz. Kilit'i aginiz ve karabina serbest birakildiginda otomatik olarak kapandigini ve emniyete aldigini
kontrol ediniz. Kilit fonksiyonunu higbir kirlilik engellememelidir (kum artiklari, taslar, camur vb.).

Uriiniin baglandigi donaniminizin diger dgeleriyle uygun calistigindan emin olunuz (sekliyle, biyikligiyle vb.).
Aksi taktirde rin donaniminizin giivenli kullanimini etkileyebilir. Pargalarin kendiliginden ayrilmasi veya zarar
gbérmeleri olabilir (6rnegin karabinanin asiri gliglu serite sabitlenmesi durumunda onun saglamligi sinirlanir). Eger
donaniminizin 6gelerinin uygunlugundan emin degilseniz lreticiyle temasa geginiz.

DIKKAT: hicbir zaman karabinay! onun yiiklenmesi sirasinda agmayiniz. Bu {riinlin asindirici yiizeyler ve keskin
kenarlara temas etmesini engelleyiniz. Bu Urlini yikseklerde, derinliklerde kullanan kullanicilarin saglik
durumlari iyi olmahdir.

DIKKAT: karabinanin uzunlugu disis tutmada kullanilan sistem gz éniine alinarak belirlenmelidir. Kullanici olasi
tlim acil durumlari igeren kurtarma planina sahip olmalidir.

BAKIM

Kullanicinin hicbir 6zel bakim yapmasi gerekli degildir. Sadece temizleme ve yaglamak gereklidir. Uriinii ilik tath
suda calkalayiniz. Direk isi kaynaklarinin uzaginda kurumaya birakiniz. Hareketli kisimlari yaglama igin silikon bazli
yaglar kullanin. Uriiniin tekstil kisimlarinin yagla temas etmesini engelleyin. Tuzlu suyla temas ettiyse calkalama
gereklidir (bkz. yukaridaki gibi). Uriinii kuru olarak, karanlik ve kuru yerlerde depolayiniz.

Kullanim 6mrii ve kontroller

Metal Urlinler asinma, deformasyon ve oksidasyondan (korozyon) dolayi sinirli kullanim émriine sahiptirler. Eger
sorumlu kisi Grinln diger glivenli kullanimlar icin uygun olmadigini tespit ederse kullanim émri hala bitmemis
dahi olsa Urinin bir daha kullaniimamasini tavsiye etme yetkisine sahiptir.

Metal Grlnler 12 ayda en az 1 kere iiretici veya sorumlu kisi (bundan sonra sadece sorumlu kisi) tarafindan
Kisisel Korunma Geregleri kategori lll. basit konstriiksiyon kurallari gercevesinde ) kontrol edilmelidir, 6rnegin
IRATA ve SPRAT LEVEL3 vb. Bu kontroller sira disi olaylarda da yapilmalidir (diisme, agresif kimyasal ortam,
mekanik zarar gormeler veya kullanicinin siiphelendigi durumlarda).

DIKKAT: iriinde hicbir dizeltme yapmayin, driiniin fonksiyonu azalabilir veya zarar gorebilir. Uriiniin
isaretlerinin kullanim 6mri boyunca okunabilir kalmasina 6zen gosterin.
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URETICi bu diriin icin 3 yillik Giretim arizalari ya da materyal arizalari garanti siiresi vermektedir. Garanti, normal
asinmayla, dikkatsizlikle, uzmansal olmayan miidahalelerle, dogru olmayan kullanimlarla, yasak olan
diizeltmelerle ve koti depolamalarla meydana gelebilecek zararlari kapsamaz. Karabinanin belirlenmedigi
amaglarda kullaniminda meydana gelebilecek kazalar ve zarar gormeler garanti kapsami disindadir.

GARANTI:

URETICi bu Griintin direkt, endirekt ya da tesadiifi kullanimi sirasinda olusacak zararlardan veyaiiriiniin kullanimi
sonucunda olusacak zararlardan sorumlu degildir

MHCTPYKLIMU 3A YITOTPEBA

He non3saiite kapabuHepa 6e3 BHMMaTeIHO Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba. M3nonssaite npoaykTa
CaMoO 3a Lie/ITa, 3a KOUTO e NpefiHa3Ha4YeH OTHOCHO CTaHAAPTU M pernameHTM OoTHacAwwm ce fo HesonacHocTTa
npv paboTa M cNOPTHU AEAHOCTH.

MpeaynpexaeHue: BbNPeKU BCUMKU YCUAUA, NaBOpaTOpHU TeCTBAHUA, NPOBEPKU, UHCTPYKLUKN 3a ynoTpeba
M HOPMU, HEe BUHArM € Bb3MOXHO Aa ce Bb3npousBege TOBA, KOETO AeiCTBUTE/NIHO Ce C/IlyYBa HA NPAKTUKA,
Taka 4ye pe3yntatute OT ynotpebata Ha NMPOAYKTM B peasHU ycaoBuA, MOHAKOra morat ga 6bgar pocra
pasnunuyHu. Haii-fo6puAat HaunH 3a 06yyeHre e NOCTOAHHA NPAKTUMKA NoA PbKOBOACTBOTO HA KBanuduULMpaHu
M 06y4eHU UHCTPYKTOPMU.

MHCTPYKUMUTE NOKABaT pPas/IMYHM Bb3MOMKHOCTM 33 MNO/M3BAHE ( CBbp3BaHe Ha OTAe/IHUTE 4YacCcTn OT
060pYABaH8TO). B WHCTpyKUMMUTE He ca BK/IYEHU BCUYKW BapUMaHTU HenpaswuAHO M3NOA3BaHe. 3aToBa
n3nosgsamTe Kapa6MHepa €NHCTBEHO KaKTO e B MHCTPUKUMuTe. HenpasuaHata yn0Tpe6a MOXe ga gosene oo
CEepMO3HN HapaHABaHWA MW CMDBPT. 33 M3NONA3BaAHE Ha NPOAYKTU,HOCKM OTFOBOPHOCT I'IOTpe6MTEJ1ﬂ. Ako
I'IOTpe6VITe]1ﬂT, HE MOXe UIN Heycnee ga npueme Tasu ﬂ,eVICTBVITeIIHOCT, He 6u cnenBano ga m3nos3sa To3n
NpPoAyKT. AKO MMaTe CbMHEHMA, CBbPIKETE Ce C NPou3BoanTENA.

BHUMAHME: Mpeayn ynoTpeba e oT CbLLEeCTBEHO 3HaYeHMea NpoYeTeTe UAN0TO PbKOBOACTBO,4a YNParkHABATE
npasuaHaTa ynotpeba Ha NPoAyKTa, Aa ce 3an03HaeTe C HEFOBUTE Bb3MOXHOCTU U OrPaHUYeHUsA 33 U3N0N3BaHe
W Aa npMemaTe PUCKOBETe, CBBbP3aHW C HerosaTa ynoTpeba.

M3NO3BAHE

Mpean BcAka ynotpebaga nposepeTe Aanu 3aKAOUYBAHETO HA TANOTO Ha KapabuHepa , Ha KAo4askata uau
npeanasutens, HAma caegm ot gedopmaums, Koposua UaM NyKHaTMHKU. OTBOpETe KAKoYasikaTa U ce yBepeTe, ye
npu ocsobo)KgaBaHe Ha KapabuHepa aBTOMaTMYHO ce 3aTBapa M 3akatousa. [pn  GyHKUMOHMPAHETO Ha
K/AloyankaTa HeTpabBsa Aa npeuyn 3ambpcsaBaHe (OCTaTbLM OT MACHK, YaKb/l, Kan U T.H.)
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YBeperTe ce, Ye NPOAYKTLT € B CUMHXPOH C APYrvMA efieMeHT OT BaleTo 06opyaBaHe, KbM KOWTO e npukpeneHa(
dopma, pasmep U T.H.) B NnpoTMBeH cayyait NpoayKTa moke ga byge nosavaH ModKe Aa Bb3HUKHE C/y4yaliHo
0CcBObOXKAaBaHe Ha OTAE/NHUTE ENEeMHTU MAW TAXHaTa nospeda ( Hanpumep B CAyyYalt Ha 3aKpenBsaHe Ha
KapabuHepa KbM npekaneHo geben pembK, Moxe Aa 6bAe HamaneHa HerosaTa cuaa) AKO He CTe CUrypHU
OTHOCHO CbBMECTMMOCTTA Ha BCEKM e/IeMEHT OT BalllaTa EKMMMPOBKA, CBbPIKETE Ce C NPOU3BOAUTENS.

BHUMAHME: HuKora He oTBapaiTe KapabuHaTa No Bpeme Ha HEMHOTO HaToBapBaHe. Heobxogumo e ga ce
n3bArsa KOHTaKT Ha MPOAYKTa C HepaBHM MOBBPXHOCTM U OCTpu pbbose. MoTpebutenuTe, KOUTO U3Non3saTt
NpoAyKTa BbB BUCOYMHA U AbNOOYMHA, TPAOBA Aa e B f,06po 3apaBe

BHUMAHME: abnkuHaTa Ha KapabuHepa TpabBa ga 6bae B3eTa npeaBuz nNpW M3MNO3BaHeE Ha CUCTEMA 3a
3axBallaHe Ha nagaHaTo. MoTpebutenat TpabBa fa MMa Ha Pa3nNoO/IOXKEHWE CNacuTesIeH NaH, Npu KonTo Tpabsa
[a B3eMe npeasus BCUYKM HOY30BM CUTyaLLUU.

NOAAPBKKA

He e Heo6x04MMO M3BbPLIBA CreuMasHa NoAAPbIKKA. M3MCKBa ce caMo novncTBaHe n cmassaHe. MpoayKTsbT ce
M3MniaKkBaHe C x/1afKa, uicra Boga. OcraBeTe ro 4a U3CbxHe Aaney OT MPEKM M3TOYHULM Ha TOM/IMHA. 3a CMa3BaHe
Ha ABMMKEWM Ce 4acTu, M3M0/3BaiTe CMIMKOHOBO macso. MpedoTepareTe AONMPa Ha MaciaTo C TEKCTU/IHUTE
KOMMOHEHETU Ha NPOoAYKTa. B c/iyuait Ha KOHTAKT CbC CoJsieHa BoAa, Heo6xoAMMO e M3naaKBaHe (B no-rope).
[a ce cbxpaHABa B CyX0O CbCTOAHME Ha TbBMHO U CYXO MACTO.

CpoOK Ha rogHoOCT U npernegu

MoumncTBaliTe mMaTeasHUTE NPOAYKTH, CbLUMTE UMAT CPOK HA FOAHOCT OrpaHMyeH ¢ TAXHaTa GyHKLMOHANHOCT,
nsHocBaHe, gedopmaLms 1 oKoceHMe(pbKaa). AKO YMbIHOMOLLEHOTO /IMLE YCTAaHOBM, Ye TEKCTUAHMUA NPOAYKT
He OTroBaps Ha yCN0BMATA 3a NO-HaTaTbluHa 6e3onacHa paboTa , B KOMNETEHUMATA Ha IMLLETO e Aa npenopbya
M3KNKOYBaHe OT ynotpeba M Npwv ycnoBue, ye TPalHOCTTa Ha NMPOAYKTa He e U3TeK/a.

ynmato obpaboTeHNTE METANHU NPOAYKTU TPAOBa A3 6bAATMUHUMANHO BeAHDBXK 3a 12 meceua koHTpoaupaHu
OT NPOM3BOAUTENS UAWU NULETO, OTOPU3MPAHO Aa U3BbPLBA KOHTpon OOP Kateropua lll. cemnbn ansanH
(HapuyaH No-HaTaTbK IMLLETO, yNbAHOMOLWEH), Hanpumep . IRATA a SPRAT LEVEL 3 1 T.H. Te3u npoBepKu cieBa
[a ce U3BbPLUBAT AOPU U B C/Iy4al HA U3BBHPEAHM CUTYauuu (nagaHe, CrpecMBHa XMMMUYECKa cpesa, MexaHUYHa
nospena, UAn CbMHEHUs Ha noTpebuTens

BHMMAHME: He 13BbpLUBANTE HUKAKBM NPOMEHM Ha NPOAYKTA, MOXe Aa AoBeAe A0 HEroBoTO BJiOWAaBaHe U
HamanAsaHe Ha GYHKUMOHANHOCTTA. YBeEpeTe ce, Ye ce e 3anasnia YeTiMBa MApKMpPOBKaTa Ha NpoAyKTa npes
LANOTO BpeMe Ha HEMHUA CPOK Ha roAHOCT.

FAPAHLUUA:

NPOU3BOAUTENAT pasa rapaHuma 3 roaMHN Ha gedeKTy Ha maTepuana U npu uspaboTkata. lapaHuusaTa He
NnoKpuBa MoBpeam, NPUYMHEHM OT HOPMANHOTO M3HOCBaHe, HebpekHocT, HenpodecnoHanHa ynotpeba,
HenpaBuiHa ynoTtpeba, 3abpaHeHW NOMNPaBKM U NIOWO CbXpaHeHue. NHUMAEHTH, WeTn, HebpeKHOCT wu
M3Mo3BaHe , KOETO He e NpeAHa3HA4YeHo NpuU No3nBaHe Ha cbpyATa, He ce Moemart OT Tasu rapaHLums.

NPOU3BOOUTENAT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aa BUA0 NPEKWU, HEMPEeKU WUAW CAyYalHWU LWeTw,
CBbP3aHM C M3MO/I3BAHETO Ha HALIMTE NPOAYKTU UM Ca HEroB pesynTar.
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Brugsanvisning

Brug ikke krogen uden omhyggelig leesning af brugsanvisningen. Brug af produktet udelukkende til det formal,
hvortil den er konstrueret i overensstemmelse med de standarder og forskrifter om arbejdsmilje og sikkerhed af
de sportslige aktiviteter.

Bemezrk: Uanset den indsats, laboratorieprever, inspektioner, brugsanvisning og standard er det ikke
altid muligt at gengive alt, hvad der kan ske i praksis, og sa resultaterne af den pagzldende brug i det
virkelige liv kan til tider veere meget forskellige. Den bedste made at lzere er permanent praktiserende
under tilsyn af uddannede instrukterer.

Vejledningen viser forskellige mader at bruge (tilslutninger af enkelte dele af tgj). Vejledningen er ikke en
udtemmende liste af forkert brug. Det er derfor nedvendigt at bruge greb krogen nejagtigt som beskrevet i
brugsanvisningen. Forkert brug kan medfere alvorlig personskade eller dedsfald. Brugeren baerer alene ansvaret
for brug af produktet. Dem ikke kan eller ikke gnsker at patage sig dette ansvar burde ikke bruge produktet.
Kontakt producenten i tvivistilfelde.

OBS: Leas hele vejledningen grundigt for brug, udeve korrekt brug af produktet, leer om sine begreensninger og
anvendelsesomradet og acceptere de risiko, der er forbundet med dets anvendelse.

Brug

Kontrol grebs krogen krop, eller 1s sikringssplitten for hver brug for ethvert tegn pa deformation, korrosion eller
revne. Abn lasen og kontroller er automatisk ldsning og sikring efter karabinhage lgsnes. Lés funktion skal ikke
forhindres af urenheder (sand, sten, mudder osv. ). Serg for, at den pagaldende vare (storrelse, form osv. ) er
forenelig med den anden del af dit tej, som er knyttet til. Ellers kan produktet kompromis sikker brug af dit tej.
Utilsigtet frakobling eller beskadigelse af individuelle outfit elementer kan forekomme, hvis greb krogen er ikke
kompatibelt med (for eksempel hvis greb krogen er forbundet til en tyk strop sin styrke kan blive
kompromitteret). Hvis der er tvivl om foreneligheden af de enkelte elementer i dit tej, kontakt producenten.

OBS: Aldrig aben belastet greb krogen. Undga at produktet kontakt med ru overflader og skarpe kanter. Brugere
af produktet ved hajder eller i dybder skal vare egnet til denne aktivitet.

OBS: Greb krogens leengde skal vurderes i forhold til beskyttelse. Brugeren skal have en redningsplan pé side
overveje alle mulige nedsituationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Ingen serlig vedligeholdelse er pakravet. Kun rengering og smering er pakravet. Skyl forurenet produkt i
lunkent vand. Lad terre uden for reckkevidde af direkte varmekilder. Brug silikone olie til bevagelige dele
smeres. Undga berering af smereolien med Tekstile dele af produktet. I tilfelde af eksponering for havvand skyl
produktet efter brug (se ovenfor). Opbevar tert produkt pé et tert og merkt sted.

Levetid og inspektion

Alle-metal produktets levetid er begrenset i funktionalitet, slitage og deformation og oxidering (rust). Skal den
autoriserede person godtgere, at den pagaldende ikke er i stand til mere sikker brug, det er deres ansvar at
anbefale inaktivering af dens videre anvendelse selv om dets levetid ikke udlebet endnu.

Alt-metal, skal kontrolleres mindst én gang i lebet af 12 maneder fra producenten eller en person, der er
bemyndiget til at kontrollere personlige vernemidler kategori Il og enkel struktur (i det felgende benavnt
"bemyndiget person" ), saisom IRATA og brisling niveau 3 osv. Disse kontroller skal ogsa udferes efter nadstop
tildragelse (falde, aggressive kemiske miljo, mekaniske skader eller tvivl om brugeren).

BEMARK: Undlad at @&ndre produktet pa nogen made, dets funktion eller integritet kan blive kompromitteret.
Hold etiketten laeselige i hele dens brug.
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FABRIKANTEN giver 3 ars garanti deekker materiale og produktions fejl. Garantien daekker ikke fejl
forarsaget af normal slitage, uagtsomhed, ukvalificeret handtering eller forkert brug, og yderligere af forbudte
@ndringer og darlige opbevaringsforhold. Ulykker, skader, som folge af forssmmelighed og brug snap hook er
ikke beregnet til er ikke deekket af garantien.

FABRIKANTEN er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller tilfeldig skader vedrerende anvendelse af
produktet eller falgerne heraf.

Kasutusjuhend

Arge kasutage karabiini, kui te ei ole kasutusjuhendit pdhjalikult l3bi lugenud. Kasutage toodet ainult nendeks
eesmarkideks, milleks see on ette ndhtud vastavalt té6ohutust ja sporti puudutavatele standarditele ja
madrustele.

Tahelepanu: koigile joupingutustele, laborikatsetele, kontrollimistele, kasutusjuhenditele ja standarditele
vaatamata ei ole alati véimalik kirjeldada kdike, mida praktikas ette tuleb, mist6ttu voivad toodete tegeliku
elu tingimustes kasutamise tulemused olla ménikord hoopis teistsugused. Kéige parem oppimisviis on pidev
praktika kvalifitseeritud ja vdljadppinud instruktorite jarelevalve all.

Kasutusjuhendis on kujutatud eri kasutusvdimalusi (varustuse osade Uhendamist). Kasutusjuhendis ei ole
nimetatud koiki valesid kasutusviise. SeetGttu kasutage karabiini ainult vastavalt kasutusjuhendile. Vale
kasutamine voib pShjustada raske vigastuse voi surma. Toote kasutamise eest vastutab kasutaja. Kui kasutaja ei
suuda v0i ei saa seda asjaolu aktsepteerida, ei tohi ta toodet kasutada. Kahtluse korral vétke Ghendust tootjaga.

TAHELEPANU: Enne kasutamist tuleb teha endale selgeks kogu kasutusjuhend, harjutada toote diget kasutamist,
tutvuda toote kasutamise vGimaluste ja piirangutega ning aktsepteerida selle kasutamisega seotud ohud.

KASUTAMINE

Enne iga kasutamist kontrollige deformatsioonide, korrosiooni ja pragude puudumist karabiini korpusel, lukul ja
fiksaatoril. Avage lukk ja veenduge, et vabastamisel sulgub karabiin automaatselt ja fikseerub. Luku toimimist ei
tohi takistada mingi mustus (liiv, kivikesed, pori jne).

Veenduge, et toode sobib teie varustuse jargmise elemendiga, millega see on tGhendatud (kuju, suuruse jne
poolest). Vastasel korral voib toode mdjutada teie varustuse ohutut kasutamist. Voib juhtuda, et elemendid
tulevad lahti vGi kahjustuvad (naiteks karabiini kinnitamisel liiga paksu rihma kiilge vdheneb karabiini tugevus).
Kui te ei ole oma varustuse elementide kokkusobivuses kindel, votke tihendust tootjaga.

TAHELEPANU: Mitte kunagi drge avage karabiini siis, kui see on koormatud. Viltige toote kokkupuudet karedate
pindade ja teravate servadega. Kasutajal, kes kasutab toodet kérgustes ja sligavustes, peab olema hea tervise
seisund.

TAHELEPANU: Kasutatava kukkumise peatamise stisteemi puhul tuleb v&tta arvesse karabiini pikkust. Kasutajal
peab olema kdeparast paasteplaan, milles tuleb arvesse votta kéiki hadaolukordi.

HOOLDAMINE
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Kasutaja ei pea tagama erilist hooldamist. Vajalik on ainult puhastamine ja madramine. Loputage toodet leiges
magedas vees. Laske sellel kuivada véljaspool otseste soojusallikate mGju. Maarige liikuvaid osi silikoondliga.
Viltige Gli sattumist toote tekstiilist osadele. Soolase veega kokkupuutumisel tuleb toodet loputada (vt eespool).
Hoidke toodet kuivana pimedas ja kuivas kohas.

Kasutusaeg ja lilevaatused

Metalltoodete kasutusaega piiravad nende toimivus, kulumine, deformeerumine ja oksiidatsioon (korrosioon).
Kui volitatud isik teeb kindlaks, et sellist toodet ei saa edaspidi ohutult kasutada, on tema paddevuses soovitada
toode edasisest kasutusest kdrvaldada, isegi kui selle kasutusaeg ei ole veel méédunud.

Metalltooteid peab vahemalt 1 kord 12 kuu jooksul kontrollima tootja vGi kontrollimiseks volitatud isik
(edaspidi: volitatud isik) vastavalt isikukaitsevahendite kategooriale Il (lihtsad konstruktsioonid), nagu naiteks
IRATA ja SPRAT LEVEL 3 jne. Neid kontrollimisi tuleb teha ka erakorraliste asjaolude korral (kukkumine,
agressiivne keemiline keskkond, mehaaniline kahjustus véi kasutaja kahtlus).

TAHEPANU: Arge kohandage toodet mingil moel, see vdib toote rikkuda ja vdhendada selle toimivust.
Hoolitsege selle eest, et toote margistus oleks kogu selle kasutusaja jooksul loetav.

GARANTIL:

TOOTIJA annab 3-aastase garantii materjali- ja valmistamisvigade suhtes. Garantii ei laiene kahjustustele, mille
on pdhjustanud tavapdrane kulumine, ettevaatamatus, oskamatu v&i ebadige kasutamine, keelatud
kohandamine vGi vale sdilitamine. See garantii ei laiene Onnetustele, kahjudele, ettevaatamatusele ega
kasutamisele, mille jaoks ei ole karabiin méeldud.

TOOTIJA ei vastuta otseste, kaudsete ega juhuslike kahjude eest, mis on seotud meie toodete kasutamisega vGi
on nende tagajarjeks.

Kayttoohjeet

Ald kaytad sulkurengasta ennen kuin olet lukenut kiyttdohjeet huolellisesti. Tuotetta tulee kiyttda vain
toiminnoissa johon se on normisddanndsten mukaan suunniteltu, kuten korkeanpaikan tyohon ja
urheilutoimintoihin

Huomautus: Huolimatta yrityksestd, laboratoriotesteistd, tarkastuksesta, kdyttoohjeista jastandardeista on
mahdotonta ennakoida kaikkia mahdollisia tilanteita, jotka saattavat syntyd tdman laitteen kdyton
yhteydessa. Kaytosta aiheutuvat seuraukset voivat olla melko erilaisia. Paras tapa oppia kdyttamaan tuotetta
on toistuva harjoittelu valtuutetun ja koulutetun opettajan valvonnassa.

Kayttoohjeet nayttavat erilaiset kdyttotavat (esimerkiksi yksil6lliset tavatyhdistda tuotteen komponentteja).
Kayttoohjeissa ei esiinny kaikkia tapoja vaarinkayttoon. Kayta tdman vuoksi sulkurengasta tdsmalleen taman
ohjeen mukaisesti. Vaaranlainen kayttd voi aiheuttaa vakavan vammautumisen tai kuoleman. Kayttaja ottaa
tdyden vastuun tuotteen kdytosta. Jos kdyttdja ei ymmarra tata tosiasiaa, sulkurengasta ei tule kayttaa. Ota
yhteytta valmistajaan, jos olet epavarma.
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HUOMIO: Ennen kayttda on vialttamatonta lukea kdyttéohjeet, harjoitella tuotteen oikeakayttétapa, tutustua
mahdollisuuksiin ja rajoituksiin, ja tiedostaa riskit.

KAYTTO

Ennen jokaista kadytt6a tarkasta sulkurenkaan rungosta, portista ja lukituksestakaikki merkit muodon
muutoksesta, sydpymisesta ja kolhuista. Avaa lukitus ja tarkasta ettd portti sulkeutuu ja lukittuu automaattisesti.
Portin tulee liikkua vaivattomasti, eika valissa saa olla mitaan likaa (hiekka, kivet, muta jne.)

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva muiden kayttamiesi varusteiden kanssa ( esim. koon puolesta, jne.). Jos ei,
tuote voi vahingoittaa varusteiden turvallisuutta. Yksittdisen varusteen irtoaminen tai vaurioituminen voi
tapahtua, jos sulkurengas ei ole yhteensopiva ( esim. yhdistettdessa kapea sulkurengas levedan nauhalenkkiin se
alentaa nauhan lujuutta). Epdilyttavassa tapauksessa varmista yhteensopivuus ottamalla yhteys valmistajaan.

HUOMIO: Al3 koskaan avaa kuormitettua sulkurengasta. Tuote ei saa olla kosketuksissa sydvyttavien aineiden
tai terdvien kulmien kanssa. Kaytettdessa tata tuotetta korkean paikan tyossa, taytyy kayttdjan terveydentilan
olla kunnossa.

HUOMIO: sulkurenkaan pituus suhteessa kaytettdvddan putoamisenestojdrjestelmain on huomioitava.
Kayttdjalla on oltava pelastussuunnitelma laadittuna hatatilanteiden varalta.

YLLAPITO

Ei erikoistoimenpiteitd. Vain puhdistus ja voitelu vaaditaan. Huuhtele likainen tuote haaleassa vedessa. Kuivaa
etddlla suorasta lampdlahteestd. Voitele liikkuvat osat silikonipitoisella 6ljylld. Suojaa tuotteen tekstiiliosat
Oljykosketukselta. Meriveden kosketuksen jilkeen huuhtele puhtaalla vedelld kunnolla (katso ylld). Sailyta
tuotetta kuivassa ja pimedssa paikassa.

Kayttoika ja tarkistukset

Kaikkien metalliosien kayttdika on rajoitettu toiminnon, kulumisen, epdmuodostumien ja hapettumisen (ruoste)
mukaan. Jos tarkastaja toteaa, ettei tuotteen kaytté enda ole mahdollista tai turvallista, on heidan vastuullaan
ehdottaa tuotteen poistaminen kaytosta, vaikka sen kayttoika ei olisi paattynyt.

Metallituotteet on tarkistettava vahintdan kerran vuodessa valmistajan tai luokan Il henkilosuojaimien
yksinkertaisella rakenteella valtuutettujen henkildiden toimesta (jaljempéana "valtuutettu tarkastaja"), kuten
IRATA ja SPRAT LEVEL 3 jne. Nama tarkistukset on suoritettava myos epdatavallisten tilanteiden sattuessa
(putoaminen, vahvat kemikaalit, mekaaniset vauriot tai kayttdjan ollessa epavarma).

HUOMIO: Al3 tee tuotteeseen mitddn rakenteellisia muutoksia. Huolehdi, ettd merkinnat tuotteessa sdilyvat
koko tuotteen elinidn ajan.

TAKUU:

VALMISTAIJA antaa 3-vuoden takuun materiaali- ja valmistusvirheille. Takuu ei koske normaalia kayttékulumista,
laiminlyontid, epdammattimaista kasittelya, vaaraa kayttoa, kiellettyd laitteen muutostyota eika vaardnlaista
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varastoimista. Onnettomuudet, vahingot, laiminlyonti sekd kaytto, johon sulkurengasta ei ole tarkoitettu, eivat
kuulu takuun piiriin.

VALMISTAJA ei ole vastuussa suorista, epasuorista vahingoista eikd onnettomuuksista, jotka liittyvdt taman
laitteen kadyttoon.

Notice d’utilisation

Ne pas utiliser le produit sans avoir préalablement lu attentivement la présente notice. Utilisez le produit
uniquement aux fins pour lesquels il a été congu compte tenu des normes et réglementations en matiere de
sécurité de travail et des activités sportives

Avertissement: malgré tous les efforts, tests de laboratoire, controles, instructions d'utilisation et normes, il
n’est pas toujours possible de reproduire ce qui se passe réellement dans la pratique, par conséquent les
résultats d'utilisation des produits dans des conditions réelles peuvent parfois étre tout a fait différents. La
meilleure fagon d'apprendre est la pratique constante sous la surveillance des moniteurs qualifiés et formés.

La notice d’utilisation présente les différentes modalités d’utilisation (liaison des différentes parties
d’équipement). La liste des modalités d’utilisation incorrecte indiquées dans la notice n’est pas exhaustive. Pour
cette raison, utilisez le mousqueton uniquement en conformité absolue avec la notice. Toute utilisation
incorrecte peut entrainer une blessure grave ou mortelle. C’'est I'utilisateur qui est reponsable de I'utilisation du
produit. Si l'utilisateur n’est pas prét ou ne veut pas assumer cette resonsabilité, il ne devrait pas utiliser ce
produit. En cas de doute veuillez contacter le fabricant.

ATTENTION: avant toute utilisation, il est nécessaire d’avoir étudié attentivement la notice compléte, d’avoir
suivi un entrainement a l'utilisation correcte du produit, faire connaissance des possibilités du produit et des
limitations liées a son utilisation et accepter les risques associés a son utilisation.

UTILISATION

Avant toute utilisation, vérifier si le corps du mousqueton, le dispositif de verrouillage ou le verrou de sécurité
ne présentent pas de traces de déformation, corrosion ou fissures. Ouvrez le dispositif de verrouillage et vérifiez
si le mousqueton ferme et bloque automatiquement en cas d’ouverture. Aucune impureté ne doit empécher le
bon fonctionnement du dispositif de verrouillage (sable, cailloux, boue, etc.).

Vérifier que le produit fonctionne avec I‘élément de votre équipement auquel il est relié (forme, taille, etc.). Dans
le cas contraire, le produit peut avoir des conséquences sur 'utilisation en toute sécurité de votre équipement.
Une séparation fortuite de différents éléments ou leur détérioration peuvent se produire (par ex. la fixation du
mousgueton a une sangle trop épaisse a pour conséquence la réduction de sa résistance). Si vous n’étes pas sar
de la compatibilité entre les différents éléments de votre équipement, contactez le fabricant.

ATENTION: n’ouvrez jamais le mousqueton lorsque celui —ci est est soumis a une charge. Il est nécessaire d’éviter
tout contact de ce produit avec les surfaces rugueuses et les arétes vives. Les utilisateurs qui utilisent ce produit
lors des activités en hauteur ou en profondeur doivent étre en parfaite santé.
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ATTENTION: la longueur du mousqueton doit étre prise en compte dans le systéme d’interception de chute
utilisé. L'utilisateur doit avoir a sa disposition un plan de secours qui doit tenir compte de toutes les situations
d’urgence.

ENTRETIEN

L'utilisateur n’est pas tenu d effectuer un entretien particulier. Seuls le nettoyage et le graissage sont
nécessaires. Rincez le produit a I'eau douce tiéde. Laissez le sécher a I’écart des sources de chaleur directes. Pour
graisser les parties mobiles, utilisez I’huile a base de silicone. Evitez tout contact des éléments en textile avec
I’huile. En cas de contact avec de I'eau salée, il est nécessaire d’effectuer un ringage (voir ci-dessus). Stockez le
produit en état sec dans un endroit sombre et sec.

Durée de vie et controles

La durée de vie des produits purement métalliques est limitée par leur capacité de fonctionnement, l'usure, la
déformation et par I'oxydation (corrosion). Si la personne habilitée constate que le produit n’est plus en état
d’étre utilisé en toute sécurité, il est de sa compétence de reccomander de mettre le produit au rebut, et ce,
méme si la durée de vie du produit ne s’est pas encore écoulée.

purement métalliques doivent étre 1 fois tous les 12 mois par le fabricant ou par la personne habilitée a
controler les produits OOP de la catégorie Ill de construction simple (ci-apres ,,personne habilitée”) comme par
ex. IRATA et SPRAT LEVEL 3 etc. Ces controles devraient étre effectués méme en cas d’événements exceptionnels
(chute, environnement chimique agressif, endommagement mécanique ou doute de I'utilisateur).

ATTENTION: Ne jamais effectuer de modification du produit, celle-ci risque d‘avoir pour conséquence la
détérioration du produit et la réduction de sa capacité a fonctionner. Veillez a ce que les marques sur le produit
restent lisibles pendant toute la durée de son utilisation.

GARANTIE:

Le FABRICANT offre 3 ans couvrant les défauts de matériaux et les vices de fabrication. La garantie ne s’applique
pas aux défauts occasionnés par l'usure normale, une négligence, une manipulation incompétente, une
utilisation inadéquate, des adaptations interdites ou de mauvaises conditions de stockage. Les accidents, les
dommages, les négligences et les utilisations du produit qui vont a I’encontre de celles pour lesquelles il a été
congu ne sont pas couverts par la garantie.

Le FABRICANT ne saurait étre tenu responsable des dommages, qu’ils soient directs, indirects ou fortuits, liés a
I'utilisation de nos produits ou réultant de celle-ci.

Gebruiksaanwijzing

Gebruik de carabiner niet zonder zorgvuldig de gebruiksaanwijzing te lezen. Gebruik dit product alleen voor
doelen waarvoor het bestemd is en met inachtneming van de normen en regels in verband met de
arbeidsveiligheid en sportactiviteiten.
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Waarschuwing: Ondanks alle bemoeienissen, laboratoriumproeven, controles, gebruiksaanwijzingen en
normen is het niet altijd mogelijk na te bootsen, wat er werkelijk in de praktijk gebeuren gaat; daarom kunnen
de resultaten bij het gebruiken van de producten in de praktijk zeer verschillend zijn. De beste manier van
leren is het continueel oefenen onder de toezicht van de gekwalificeerde en geschoolde instructeurs.

De gebruiksaanwijzing laat verschillende mogelijkheden van het gebruiken zien (combineren van verschillende
onderdelen van de uitrusting). In de gebruiksaanwijzing staan slechts enkele voorbeelden van foutief gebruik.
Gebruik daarom de carabiner precies volgens de gebruiksaanwijzing. Foutief gebruik kan ernstige schade of zelfs
dood tot gevolg hebben. De gebruiker is zelf volledig verantwoordelijk voor het gebruiken van het product. Indien
de gebruiker dit risico of deze verantwoordelijkheid niet kan of wil accepteren, moet hij het product liever niet
gebruiken. Indien je twijfelt, contacteer de producent.

LET OP: Voordat je het product gaat gebruiken, moet je de gehele gebruiksaanwijzing doorlezen, met de
mogelijkheden en de beperkingen van het product en de ermee gekoppelde risico’s kennis maken.

GEBRUIK

Controleer altijd dat er op het lichaam van de carabiner, slot, slotscharnier en zekering geen barsten, deformatie
of corrosie zichtbaar zijn. Open de grendel en controleer of hij bij het losmaken automatisch sluit. Functie van
het slot mag door geen vreemde voorwerpen (modder, steentje etc.) belemmerd worden.

Controleer altijd of het product goed met het volgende element van je uitrusting samenwerkt waaraan het
verbonden is ( aangezien de vorm en maat etc.). In het andere geval kan het product ongunstig het gebruiken
van uw uitrusting beinvioeden. Afzonderlijke elementen kunnen uitelkaar vallen of ze kunnen beschadigd raken
(bv. bij het binden van de carabiner aan een te sterke band kan de vastheid ervan beperkt worden). Indien je
twijfelt aan de compatibiliteit van de afzonderlijke elementen van je uitrusting, neem contact met de producent
op.

LET OP: doe nooit de carabiner open als hij belast wordt. Vermijd contact van dit product met grove oppervlaktes
en scherpe randen. Gebruikers die dit product in de hoogte of in de diepte gebruiken, moeten gezond zijn.

LET OP: de lengte van de carabiner moet in acht worden genomen in het gebruikte valopvangsysteem. De
gebruiker moet over een noodplan beschikken, waarin alle noodsituatie inbegrepen zijn.

ONDERHOUD

De gebruiker hoeft geen speciale onderhoud te doen. Het product moet alleen gereinigd en gesmeerd worden.
Spoel het product in lauw zoet water af. Laat het afdrogen buiten bereik van directe warmtebronnen. Smeer
herhaaldelijk de bewegende onderdelen met olie met toegevoegde silicone. Vermijd contact van
textielonderdelen met de olie. In geval van contact met zout water moet je het product afspoelen (zie boven).
Bewaar het droge product op een donkere en droge plaats.

Levensduur en controles

De levensduur van puur metalen producten is door werking, slijtage, deformatie en oxidatie (corrosie) beperkt.
Indien een bevoegde persoon vaststelt, dat het product niet meer voor veilig gebruik geschikt is, mag ze
aanbevelen het product buiten gebruik te stellen ook al is de levensduur nog niet afgelopen.
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Metalen producten en plastic producten moeten tenminste één keer in 12 maanden gecontroleerd worden
door de producent of door de persoon die bevoegd is om OOP-controle van de derde categorie van de
eenvoudige constructies door te voeren (verder alleen “bevoegde persoon”), zoals bv. IRATA en SPRAT LEVEL3
enz. Deze controles moeten ook in geval van buitengewone gebeurtenissen (val, agressieve chemische omgeving,
mechanische schade of twijfel van de gebruiker) doorgevoerd worden.

LET OP: doe geen aanpassingen aan het product, waardoor het vernietigd kan worden of waardoor de werking
beperkt zou kunnen raken. Let erop, dat de markering op het product tijdens de gehele levensduur ervan
leesbaar blijft.

GARANTIE

DE PRODUCENT geeft 3 jaar garantie op alle productie- en materiaalgebreken. De garantie heeft geen betrekking
op gebreken ontstaan door slijtage, verzuim, onjuiste bewaring of gebruik, willenkeurige wijzigingen of schade
veroorzaakt door onjuiste manipulatie met het product en verder door verboden aanpassingen en verkeerde
bewaring. Ongevallen, schaden, verzuim en gebruik, waarvoor de carabiner niet bestemd is worden door de
garantie niet gedekt.

DE PRODUCENT is niet verantwoordelijk voor de directe, indirecte of toevallige schade, die met het gebruiken
van het product samenhangt of een gevolg ervan is.

Naputak za uporabu

Nemoijte koristiti karabinu prije nego paZljivo procitate upute za uporabu. Proizvod koristite samo u svrhe za koje
je namijenjen s obzirom na norme i uredbe glede sigurnosti na radu i sportskih aktivnosti.

Upozorenje: unatoC svim naporima, laboratorijskom ispitivanju, provjeri, naputku za uporabu i normama nije
uvijek moguce navesti to Sto se stvarno dogada u praksi, tako da rezultati koji proistjecu uslijed uporabe
proizvoda pod uvjetima u stvarnom Zivotu ponekad mogu biti potpuno drukciji. Najbolji nacin obuke je stalna
praksa pod nadzorom strucnih i obucenih instruktora.

Naputak pokazuje raznolike mogucnosti koristenja (spajanje pojedinih dijela opreme). U naputku se ne nalaze
sve moguénosti nepravilnog koristenja. Stoga karabinu koristite samo to¢no prema naputku. Nepravilno
koristenje moZe uzrokovati ozbiljne povrede ili smrt. Za koriStenje proizvoda odgovornost snosi korisnik. Ukoliko
korisnik ovu Cinjenicu ne moze ili ne Zeli prihvatiti, proizvod ne bi trebao koristiti. U slu¢aju sumnje obratite se
proizvodacu.

PAZNJA: prije uporabe potrebno je prouditi cijeli naputak, uvjeZbati pravilno koristenje proizvoda, upoznati
njegove mogucnosti i ogranicenja njegove uporabe te prihvatiti rizike u svezi koristenja istog.

PRIMJENA
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Prije svake uporabe provjerite da li na tijelu karabine, bravi ili osiguranju ne postoje tragovi deformacije, korozije
ili pukotine. Otvorite bravu i prekontrolirajte da li ¢e se pri oslobadanju karabina automatski zatvoriti i zakljucati.
Funkciju brave ne smije sprjecavati nikakva necistoca (ostatci pijeska, kamencici, blato i sl.).

Uvjerite se da li je proizvod kompatibilan s drugim dijelovima opreme na koju je povezan (po obliku, veliciniisl.).
U protivnom proizvod moZe utjecati na sigurno koristenje vase opreme. Moze dodi do slucajnog razdvajanja
pojedinih elemenata ili oStecenja (npr. u slucaju spajanja karabine za prilicno ¢vrsto uze dolazi do ogranicenja
njene ¢vrstoce). Ukoliko niste sigurni s kompatibilnos¢u pojedinih dijelova vase opreme, obratite se proizvodacu.

PAZNJA: nikada nemojte karabinu otvarati dok je opteredena. Sprijecite kontakt ovog proizvoda s grubim
povrsinama i oStrim rubovima. Korisnici koji proizvod koriste na visinama i u dubinama moraju imati dobro
zdravlje.

PAZNJA: duljina karabine mora se uzeti u obzir u sustavu zadrzavanja pada. Korisnik mora imati na raspolaganju
plan spasavanja u kojem ce biti sve nuzne situacije.

ODRZAVANIE

Korisnik ne mora vrsiti nikakvo posebno odrzavanje. Samo je potrebno ¢iséenje i podmazivanje. Proizvod se ispire
u mlakoj slatkoj vodi. Ostavite da se osusi izvan dosega izravnih izvora topline. Za podmazivanje kliznih dijelova
koristite ulje na bazi silikona. Sprijecite kontakt ulja s tekstilnim dijelovima proizvoda. U slu¢aju kontakta sa
slanom vodom potrebno je ispirati (vidi gore).. Proizvod treba ¢uvati u suhom stanju na tamnom i suhom mjestu.

Vijek trajanja i pregledi

Cisti metalni proizvodi imaju ograniceni vijek trajanja funkcionalnosti, habanja, deformacije i oksidacije (korozije).
Ukoliko odgovorna osoba utvrdi da takav proizvod nije prikladan za daljnje sigurno koristenje, u njenoj
odgovornosti je preporuciti da se proizvod povuce iz daljnje uporabe, iako vijek trajanja jos nije istekao.

Ciste proizvode od metalabarem 1 puta za 12 mjeseci mora provijeriti proizvoda ili osoba ovlastena za kontrole
OOP kategorije Ill. jednostavne konstrukcije (u daljnjem tekstu samo odgovorna osoba), kao npr. IRATA i SPRAT
LEVEL 3 itd. Ove kontrole trebale bi se vrsiti i u slucaju iznimnih dogadaja (pad, agresivna kemijska sredina,
mehanicko ostecenje ili sumnja korisnika).

PAZNJA: nemojte na proizvodu vriiti nikakve popravke, moglo bi do¢i do unistenja i smanjenja funkcionalnosti
proizvoda. Vodite racuna da su oznake proizvoda (itljive po cijeli vijek trajanja.

JAMSTVO:

PROIZVODPAC pruza jamstvo od 3 godine na nedostatke materijala i gregke u proizvodniji. Jamstvo se ne odnosi
na nedostatke uzrokovane uobicajenim troSenjem, zbog nepaZljivosti, nestru¢nog rukovanja ili neispravne
uporabe te uslijed vrSenja preinaka i losSeg skladistenja. Nezgode, Stete, nepaZljivost i drukcija uporaba nego za
koje je karabina namijenjena nisu obuhvacene u jamstvu.

PROIZVODPAC nije odgovoran za izravne, neizravne ili slu¢ajne $tete uzrokovane koristenjem proizvoda nastale
uslijed uporabe proizvoda ili su posljedica uporabe.
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Non utilizzare il moschettone senza aver letto con attenzione le presenti istruzioni. Utilizzare il prodotto
esclusivamente ai fini, per cui e destinato con riguardo alle normative e alle disposizioni in materia di sicurezza
sul luogo di lavoro e delle attivita sportive.

Istruzioni d'uso

Avvertenza: malgrado ogni sforzo, prove di laboratorio, controlli, istruzioni per I'uso e norme, non & sempre
possibile riprodurre i fatti che si verificano nella prassi, percio i risultati risultanti dall'uso dei prodotti nelle
condizioni reali possono essere a volte completamente diverse. Il miglior modo di istruzione & la pratica
costante sotto continuo controllo di un istruttore qualificato e istruito.

Le istruzioni mostrano i vari modi dell'uso (collegamento di singoli elementi dell'attrezzatura). Nelle istruzioni
sono riportati solo alcuni esempi dell'uso scorretto. Percio utilizzare il moschettone solo esattamente secondo le
istruzioni. L'uso scorretto pud condurre alle lesioni gravi o alla morte. L'utilizzatore & responsabile dell'uso del
prodotto. Se l'utente non sia in grado o non puo accettare questo fatto, non dovrebbe utilizzare questo prodotto.
Nel caso di dubbi contattare il produttore.

ATTENZIONE: prima dell'uso € necessario studiare attentamente le istruzioni , esercitare I'uso corretto del
prodotto, prendere conoscenza delle sue possibilita e restrizioni nel suo uso e accettare i rischi colegati con il suo
uso.

uso

Prima di ogni uso controllare, se sul corpo del moschettone, della chiusura o sul dispositivo di sicurezza non siano
i segni di deformazione, corrosione o rottura. Aprire la chiusura e controllare, se il moschettone all'apertura si
chiuda e fissa automaticamente. Il funzionamento della chiusura non deve essere otturato da nessuna impurezza
(residui di sabbia, pietrine, fango, ecc.).

Accertarsi che il prodotto sia compatibile con altri elementi della vostra attrezzatura, a cui & collegato (con forma,
dimensoni, ecc.). In caso contrario il prodotto potrebbe incidere negativamente sull'uso sicuro della vostra
attrezzature. Puo verificarsi lo sganciamento casuale dei singoli elementi o il loro danneggiamento (p. es. nel
caso del fissaggio del moschettone alla cinghia troppo robusta si verifica la restrizione della rigidezza). Se non
avete certezza sulla compatibilita dei singoli elementi della vostra attrezzatura, contattare il produttore.

ATTENZIONE: non aprire mai la carabina nel corso del suo carico. E necessario evitare il contatto di questo
prodotto con i materiali abrasivi e le parti taglienti. Gli utilizzatori che usano il prodotto nelle altezze e nelle
profondita, devono essere in condizioni di salute adeguate.

ATTENZIONE: la lunghezza del moschettone deve essere adeguata per il sistema di arresto caduta utilizzato.
L'utilizzatore deve avere il piano di salvataggio, che deve tener conto di tutte le situazioni di emergenza.

MANUTENZIONE

L'utilizzatore non deve effettuare alcuna manutenzione straordinaria. E necessario effettuare solo la pulizia e la
lubrificazione. Lavare il prodotto con I'acqua dolce tiepida. Lasciatelo asciugarsi fuori dalle fonti dirette di calore.
Per la lubrificazione delle parti mobili usare I'olio a base di silicio. Evitare il contatto dell'oclio con le parti tessili
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del prodotto. Nel caso di contatto con l'acqua salata & necessario effettuare il risciaquo (vedi sopra).
Immagazzinare il prodotto nello stato secco in un luogo scuro e asciutto.

Durata e revisioni

| prodotti completamente metallici hanno durata determinata da funzionalita, usura, deformazione e ossidazione
(corrosione). Se la persona autorizzata rivela che il prodotto non sia adatto per altro uso sicuro, & nella sua
competenza raccomandare la sua eliminazione, anche se il periodo di durata non sia ancora decorso.

| prodotti metallici devono essere controllati almeno una volta ogni 12 mesi dal produttore o da persona
autorizzata al controllo di DPI categoria Ill. Costruzioni semplici (di seguito persona autorizzata), p. es. IRATA e
SPRAT LEVEL 3 ecc. Tali controlli devono essere effettuati anche nel caso di situazioni straordinari (caduta,
ambiente chimico agressivo, danni meccanici o dubbi dell'utente).

ATTENZIONE: evitare qualsiasi modificazioni sul prodotto, possono causare il danneggiamento e la riduzione
della funzionalita del prodotto. Controllare che la marcatura del prodotto resti leggibile per tutta la sua durata.

GARANZIA:

PRODUTTORE offre la garanzia di 3 anni per i diffetti di produzione o di materiali. La garanzia non include diffetti
causati dalla normale usura, negligenza, uso scorretto, modificazioni vietate e stoccaggio incorretto. La garanzia
non copre incidenti, danni, trascuratezza e il modo di uso per il quale il prodotto non sia destinato.

PRODUTTORE non & responsabile delle conseguenze causate in modo diretto e indiretto e dei danni che si
verificano durante |'uso del presente prodotto.

Naudojimo instrukcija

Karabino nenaudokite, kol atidZiai neperskaitysite naudojimo instrukcijos. Naudokite gaminj tik tokiems tikslams,
kuriems jis yra skirtas, atsizvelgiant j standartus ir reglamentus, susijusius su darbo sauga bei sporto veiklomis.

Ispéjimas: neiZiurint visy pastangy, laboratoriniy bandymy, patikry, naudojimo instrukcijy ir standarty,
nejmanoma pateikti visko, kas i$ tikryjy jvyksta praktikoje, todél rezultatai, gaunami i$ gaminiy naudojimo
realaus gyvenimo sglygomis gali kartais buti visiSkai kitokie. Geriausias apmokymo biidas yra nuolatiné
praktika, priziarint kvalifikuotiems ir apmokytiems instruktoriams.

Instrukcija parodo jvairias naudojimo galimybes (atskiry jrangos daliy sujungimus). Instrukcijoje néra isSvardintos
visos neteisingo naudojimo galimybés. Todél karabing naudokite tiktai tiksliai pagal instrukcijg. Neteisingas
naudojimas gali baigtis rimta trauma arba mirtimi. UZ gaminio naudojimg yra atsakingas jo naudotojas. Jei
naudotojas Sio fakto nesugeba arba negali prisiimti, tegul gaminio nenaudoja. Kilus abejonéms, kreipkités j
gamintoja.

DEMESIO: prie$ naudojant gaminj bitina perskaityti visa instrukcija, praktiskai ibandyti teisingg gaminio
naudojima, susipazinti su jo naudojimo galimybémis ir apribojimais ir prisiimti rizikg, susijusig su jo naudojimu.
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Prie§ naudodami kiekvieng kartg patikrinkite, ar ant karabino korpuso, uzrakto arba ant saugiklio néra
deformacijos, korozijos pozymiy arba jtrakimy. Atidarykite uZrakta ir patikrinkite, ar jj paleidus karabinas
automatiskai uzsidaro ir uzsifiksuoja. UZrakto funkcijai neturi trukdyti jokie neSvarumai (likes smélis, akmenukai,
purvas ir pan.).

NAUDOIJIMAS

Jsitikinkite, kad gaminys yra suderintas su kitu JUsy jrangos elementu, prie kurio yra prikabintas (forma, dydZiu ir
pan.). Atvirksc¢iu atveju gaminys gali turéti neigiamos jtakos Jlsy jrangos naudojimo saugumui. Gali atsitiktinai
atsikabinti atskiri tarpusavyje sujungti elementai arba jie gali bGti sugadinti (pvz., jei karabinas prikabinamas prie
pernelyg storo dirZo, sumaZzéja jo stiprumas). Jei nesate tikri dél atskiry Jasy jrangos elementy suderinamumo,
kreipkités j gamintoja.

DEMESIO: karabino niekad neatidarykite, esant jam apkrautam. Bitina vengti $io gaminio kontakto su grubiais
pavirsiais ir astriomis briaunomis. Naudotojai, kurie Siuo gaminiu naudojasi aukstyje arba gylyje, turi biti gero
sveikatos blvio.

DEMESIO: naudojamoje kritimo sulaikymo sistemoje turi bti atsizvelgiama j karabino ilgj. Naudotojas turi turéti
gelbéjimo plana, kuris turi atsizvelgti j visas avarines situacijas.

PRIEZIORA

Naudotojas neprivalo atlikti jokios specialios priezitros. Reikia tik nuvalyti ir iStepti. Gaminj apiplaukite drungnu
gélu vandeniu. Palikite jj nudZiGti atokiai nuo tiesioginiy Silumos saltiniy. Judamuyjy daliy tepimui naudokite alyva,
gaminamg silikono pagrindu. Stenkités, kad alyva nepatekty ant tekstiliniy gaminio daliy. Apliejimo sariu
vandeniu atveju reikia nuplauti (Zr. auksciau). Gaminj laikykite sausg, padétg vésioje ir sausoje vietoje.

Tarnavimo laikas ir apZiiiros

Grynai metaliniy gaminiy tarnavimo laikas apribotas jy funkcionalumu, susidévéjimu, deformacija ir oksidacija
(korozija). Jei jgaliotas asmuo nustato, jog toks gaminys néra tinkamas tolesniam saugiam naudojimui, jo
kompetencijoje yra rekomenduoti gaminj iSmesti, nors tarnavimo laikas dar néra pasibaiges.

Grynai metaliniai gaminiai turi bati maZiausiai 1 kartg per 12 ménesiy tikrinami gamintojo arba asmens, jgalioto
atlikti paprastos konstrukcijos Il kategorijos asmeninés apsaugos priemoniy patikras (toliau — jgaliotas asmuo),
tokiy kaip pvz. IRATA ir SPRAT LEVEL3 ir t.t. Sios patikros turi bati atliekamos taip pat ypatingy jvykiy atvejais
(kritimas, agresyvi cheminé aplinka, mechaninis sugadinimas, arba naudotojo abejoniy atveju).

DEMESIO: neatlikinékite jokiy gaminio perdarymuy, nes taip jis gali biti sugadintas ir gali pablogéti jo funkcija.
Stenkités, kad esantis ant gaminio Zyméjimas per visg gaminio tarnavimo laika islikty jskaitomas.

GARANTUIA:

GAMINTOJAS suteikia gaminiui 3 mety garantija medzZiagos ir gamybos defektams. Garantija netaikoma
defektams, atsiradusiems nuo jprasto susidévéjimo, neatsargumo, neprofesionalios priezZilros arba neteisingo
naudojimo, o taip pat dél draudZiamy atlikti perdarymy ir blogy laikymo sglygy. Nelaimingi atsitikimai, nuostoliai,
neatsargumas ir naudojimas tikslams, kuriems karabinas néra skirtas, Sia garantija néra padengti.
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GAMINTOJAS neatsako uZ tiesioginius, netiesioginius nei uZ atsitiktinius nuostolius, susijusius su gaminiy
naudojimu arba atsiradusius dél jy naudojimo.

LietoSanas pamaciba

Neizmantojiet karabini, ja neesat ripigi izlasijis lietoSanas pamacibu. Produktu izmantojiet tikai tadiem mérkiem,
kadiem tas paredzéts, nemot véra normas un noteikumus, kas attiecas uz darba drosibu un sporta aktivitate.

Bridinajums: neskatoties uz visiem centieniem, testiem laboratorija, kontrolém, lietoSanas pamacibam un
normam, ne vienmeér ir iespéjams atspogulot to, kas patiesiba notiks praksé, tapéc produktu lietoSanas istas
dzives apstaklos iznakums var bt pilnigi citads. Vislabaka apmacibas forma ir pastaviga prakse kvalificétu un
apmacitu instruktoru uzraudziba.

Pamaciba attélo dazadas izmantoSanas iespéjas (atsevisku aprikojuma daju savienosanu). Pamaciba nav izsme)osi
noraditas visas nepareizas izmantosanas iespéjas. Tapéc karabine jaizmanto precizi saskana ar pamacibu.
Nepareiza lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi. Atbildibu par produkta izmantosanu nes
lietotajs. Ja lietotdjs nespdj vai nevar akceptét $o faktu, tam $o produktu nevajag izmantot. Saubu gadijuma
sazinieties ar razotaju.

UZMANIBU: pirms lieto$anas obligati jaizlasa visa pamaciba, jaiemacas pareizi lietot produktu, jaiepazistas ar ta
iespéjam un lietoSanas ierobeZojumiem, ka ari japienem risks, kas saistits ar ta izmantosanu.

LIETOSANA

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai uz karabines korpusa, aizdares mehanisma vai drosSinataja nav
deformacijas, korozijas pazimes vai plaisas. Atveriet aizdares mehanismu un parbaudiet, vai, atbrivojot karabini,
ta automatiski aizveras un nofikséjas. Aizdares mehanisma darbibu nedrikst traucét nekadi netirumi (smilts
atliekas, akmentini, dubli u.tml.)

Parliecinieties, ka produkts sadarbojas ar to JUsu aprikojuma elementu, ar kuru tas ir sakabinats (formas, izméra
u.tml. zina). Preté&ja gadijuma produkts var ietekmét Jlsu aprikojuma drosu izmanto3anu. Atseviski elementi var
nejausi atvienoties vai tikt bojati (piem., piestiprinot karabini parak biezai siksnai, tiek ierobeZota tas izturiba). Ja
neesat parliecinats par atsevisku sava aprikojuma elementu savietojamibu, griezieties pie razotaja.

UZMANIBU: nekad neatveriet karabini bridi, kad ta ir noslogota. Jaizvairas no & produkta saskares ar raupjam
virsmam un asam malam. Lietotajiem, kas So produktu izmanto augstuma un dziluma, jabat labam veselibas
stavoklim.

UZMANIBU: karabines garums janem véra izmantotaja kritiena uztverdanas sistéma. Lietotdjam jabit pieejamam
glabsanas planam, kura nemtas véra visas avarijas situacijas.

APKOPE
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Lietotajam nav janodrosina nekada 1pasa apkope. NepiecieSama ir tikai tiriSana un ieelloSana. Produktu skalo
remdena saldideni. Laujiet tam noz{t vieta, kur nav tiesu siltuma avotu. Kustigo detau ieelloSanai izmantojiet
ellu uz silikona bazes. Izvairieties no ellas saskares ar produkta auduma dalam. Ja uz produktu ir iedarbojies
salstdens, tas ir janoskalo (skat. ieprieks). Produktu uzglaba sausu tumsa un sausa vieta.

Darbmiizs un apskates

Tira metala produktu darbmizu ierobezo funkcionalitate, nolietojums, deformacija un oksidacija (korozija). Ja
pilnvarota persona atklaj, ka $ads izstradajums nav piemérots turpmakai drosai izmantoSanai, tai ir tiesibas ieteikt
iznemt produktu no turpmakas lietosanas, kaut ari vél nav beidzies tas darbmazs.

Tira metala izstradajumi vismaz 1 reizi 12 ménesos japaklauj razotaja vai personas, kas pilnvarota veikt Il
kategorijas vienkarSu konstrukciju, tadu ka, piem., IRATA un SPRAT 3. imena utt., IAL kontroli (turpmak teksta
pilnvarota persona) kontrolei. Sis kontroles bitu javeic ari arkartas notikumu gadijuma (kritiens, kimiski agresiva
vide, mehanisks bojajums vai lietotaja Saubas).

UZMANIBU: neparveidojiet produktu, $adi varat padarit to nederigu un samazinat produkta
funkcionalitati. Rlpégjieties par to, lai uz produkta esosie apzimé&jumi visa ta darbmuaza laika batu salasami.

GARANTUA:

RAZOTAIS materiala defektiem un razo$anas defektiem sniedz 3 gadu garantiju. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies parastas nolietoSanas, nevéribas, neprasmigas ricibas vai nepareizas lietoSanas dé|, ka
arf aizliegtu modifikaciju un nepareizas uzglabasanas rezultata. ST garantija nesedz negadijumus, zaudé&jumus,
nevéribu un tadu izmantosanu, kadai Sis produkts nav paredzéts.

RAZOTAIS neatbild par tieSiem, netiediem vai nejausiem zaudé&jumiem, kas ir saistiti ar produktu
izmantoSanu vai radusies tas rezultata.

Hasznalati utasitas

Ne haszndlja a karabinert anélkiil, hogy el6zetesen figyelmesen elolvasta volna a hasznalati utasitast. A terméket
kizarélag rendeltetésszerlien haszndlja, figyelembe véve a munkabiztonsagi és sporttevékenységekkel
kapcsolatos szabvanyokat és elGirasokat.

Minden laboratériumi vizsgalat, ellendrzés, haszndlati utmutaté és szabvany ellenére nem mindig
reprodukalhaté minden gyakorlati helyzet, igy a termék valos életben el6fordulé hasznalatabdl kdvetkezo

eredmények némely esetekben teljesen eltéréek is lehetnek. Az oktatas legjobb moddja a szakképzett és
kvalifikalt oktatok folyamatos feliigyelete melletti gyakorlatszerzés.

A haszndlati utmutatd a felhaszndlas kilonb6z6 lehet6ségeit mutatja (a felszerelés egyes részeinek
Osszekapcsoldsa) A hasznalati Utmutatd nem sorolja fel a helytelen hasznalat 6sszes lehet6ségét. Ezért a
karabinert kizardlag a hasznalati Uutmutatdban feltlintetett médon haszndlja. A helytelen haszndlat sulyos
sériiléseket vagy akar halalt is okozhat. A termék hasznalataért a felhasznald viseli a felelGsséget. Amennyiben a
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felhaszndlé e tényt nem kivanja vagy tudja elfogadni, ne hasznalja a terméket. Kétségek esetén vegye fel a
kapcsolatot a gyartéval.

VIGYAZAT:hasznalatba vétel el6tt elengedhetetlentiil fontos az egész hasznalati Gtmutatd dttanulmanyozasa, a
termék helyes hasznalatanak begyakorldsa, a termék altal nyujtott lehetdségek és a korlatozdsok megismerése,
valamint a hasznalataval kapcsolatos kockazatok felvallalasa.

HASZNALAT

Minden hasznalat el6tt ellenérizze le, hogy a karabiner testén, a zaron vagy a nyelven nem lathatok-e
deformaciodra, rozsddsodasra vagy repedésekre utald jelek. Nyissa ki a zarat, és ellenérizze le, hogy elengedéskor
a karabiner automatikusan zar és biztosit. A zar helyes miikodését semmilyen szennyez6dés (homokmaradvany,
kavics, sdar stb.) nem akadalyozhatja.

Ellenérizze le, hogy a termék (formai kialakitdsdban, méretében stb.) illeszkedik a felszerelés kovetkezd
eleméhez, amelyhez kapcsolddik, és egylittm(ikodik azzal. Ellenkezd esetben a termék negativan befolyasolhatja
a felszerelése biztonsagos hasznalatat. Az egyes elemek nemkivanatos szétkapcsoldasa vagy megsérilése
kovetkezhet be (pl. ha a karabinert tulsdgosan erds hevederhez csatlakoztatjak, az korlatozza a szildrdsagat.)
Amennyiben nem biztos benne, hogy a karabiner megfelel6en illeszkedik a felszerelése tébbi eleméhez, vegye
fel a kapcsolatot a gyartdval.

VIGYAZAT: soha ne nyissa ki a karabinert, amig terhelt allapotu. El kell keriilni a termék érintkezését durva
fellletekkel és éles élekkel. A terméket magasban és mélyben hasznalé személyeknek ehhez megfelel§ egészségi
allapottal kell rendelkeznitk.

VIGYAZAT: a karabiner hosszat figyelembe kell venni az alkalmazott zuhandsfelfogé rendszer keretén beliil. A
felhaszndlé koteles az 6sszes lehetséges vészhelyzetet tartalmazé mentési tervvel rendelkeznie.

KARBANTARTAS

A termék nem igényel semmilyen specialis karbantartdst a felhasznalé részérél. A terméket kizardlag tisztitani
és kenni kell. A terméket langyos édesvizben oOblitse le. H6forrasoktdl tavol szaritsa meg. Az egyes mozgd
alkatrészek kenéséhez hasznaljon szilikon alapu olajokat. El6zze meg az olaj és a termék textil részeinek
érintkezését. SOs vizzel valo érintkezés esetén Gblitse le a terméket (lasd fent). A szaraz terméket sotét, szaraz
helyen tarolja.

Elettartam és ellen6rzések

A tiszta fém termékek élettartamat haszndlat, kopas, deformacidk és oxidalédas (rozsdasodas) befolyasolja. Ha
a jogosult személy a terméket nem taldlja alkalmasnak a tovabbi biztonsagos haszndlatara, jogosult javaslatot
tenni a termék tovabbi felhasznalasbdl vald kivonasara, éspedig még abban az esetben is, ha annak élettartama
még nem jart le.

A tiszta fém termékeketlegkevesebb 12 havonta 1x le kell ellendriztetni a gyartéval vagy OOP kategéria IIl.
egyszer( szerkezetek ellenérzésére jogosult személlyel (a tovabbiakban ,jogosult személy“), pl. IRATA és SPRAT
LEVEL 3 stb. Ezekre az ellen6rzésekre kiilonleges események esetén (lezuhands, agressziv vegyi kornyezet,
mechanikus sérilés vagy a felhaszndld kétségei) is sziikség van.
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VIGYAZAT: ne végezzen a terméken semmilyen atalakitasokat, ellenkezd esetben a termék mikodésképtelenné,
vagy korlatozottan miikddéképessé vélhat. Ugyeljen arra, hogy termék jeldlése annak egész élettartam alatt
olvashaté maradjon.

JOTALLAS

A GYARTO 3 év j6tallast nyujt minden termék- és gyartasi hibara. A j6tallas nem vonatkozik a standard kopas,
gondatlansag, szakszerltlen hasznalat, helytelen kezelés, tovdabbd nem engedélyezett atalakitdsok és rossz
tarolds okozta hibakra. A jétallas nem vonatkozik a karabiner nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén fellépd
balesetekre, kdrokra, gondatlansagra és hasznalatara.

A GYARTO nem felel a termék hasznalataval 6sszefiiggd, vagy annak kovetkezményeként fellépé kozvetlen,
kozvetett vagy véletlenszer( karokért.
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Instrukcja obstugi

Nie uzywaj karabinka bez doktadnego zapoznania sie z instrukcjg obstugi. Korzystaj z wyrobu tylko w celach, do
ktorych jest przeznaczony, pamietajgc o normach i rozporzadzeniach dotyczacych bezpieczenistwa pracy i
aktywnosci sportowe;j.

Uwaga: mimo préob dokonywanych w laboratoriach, kontroli, istnienia instrukcji obstugi i norm, niemozliwe
jest symulowanie wszystkich realnych sytuacji, wiec efekty stosowania produktéw w naturalnych warunkach
moga by¢ czasami zupetnie inne niz oczekiwane. Najlepsza forma nauki jest regularna praktyka pod dozorem
wykwalifikowanych instruktorow.

Instrukcja pokazuje rézne mozliwosci uzycia (tgczliwosé poszczegdlnych elementéw osprzetu). W instrukgji nie
podano jednak wszystkich opcji niewtasciwego uzytkowania. Z tej przyczyny z karabinka nalezy korzystad,
stosujac sie doktadnie do zalecen instrukcji. Niewtasciwe uzytkowanie moze doprowadzi¢ do powaznego
zranienia lub $mierci. Odpowiedzialnos¢ za korzystanie z wyrobu ponosi uzytkownik. Jezeli uzytkownik nie jest w
stanie lub nie moze tego zaakaceptowaé, nie powinien uzywaé produktu. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowac sie z producentem.

UWAGA: przed uzyciem trzeba doktadnie przeczyta¢ catg instrukcje, przeéwiczy¢ wtasciwe korzystanie
z produktu, zapozna¢ sie z mozliwosciami oraz ograniczeniami uzycia oraz zaakaceptowac ryzyko zwigzane ze
stosowaniem wyrobu.

SPOSOB UZYCIA

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj, czy na korpusie karabnka, zamka lub na zabezpieczeniu nie znajdujg sie Slady
deformacji, korozji bgdz pekniecia. Otworz zamek i sprawdz, czy podczas luzowania karabinek automatycznie
zamknie sie i zabezpieczy. Dziatania zamka nie moga blokowaé zadne zanieczyszczenia (resztki piasku, kamyki,
btoto itp.).

Upewnij sie, ze wyréb wspotdziata z pozostatymi elementami Twojego osprzetu, do ktérego jest doczepiony
(ksztatt, rozmiar itp.). W przeciwnym razie produkt mogtby mie¢ wptyw na poziom bezpieczeristwa uzytkowania
catosci. Moze bowiem dojs¢ do przypadkowego roztaczenia sie poszczegdlnych elementéw lub ich uszkodzenia
(np. w razie przymocowania karabinka do zbyt silnego paska dojdzie do ograniczenia wytrzymatosci tego
pierwszego). Jezeli nie jeste$ pewny, czy da sie taczy¢ ze sobg konkretne elementy Twojego wyposazenia,
skontaktuj sie z producentem.
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UWAGA: nigdy nie otwieraj karabinka, kiedy jest obcigzony. Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, by dochodzito do
kontaktu produktu z szorstkimi powierzchniami i ostrymi krawedziami. Uzytkownicy, ktérzy korzystajg z wyrobu
na duzych wysokosciach i gtebinach, muszg by¢ w dobrym stanie zdrowotnym.

UWAGA: dtugos¢ karabinka nalezy wzig¢ pod uwage w wykorzystywanym uktadzie asekuracyjnym podczas
odpadniecia. Uzytkownik musi mieé plan ratunkowy, ktéry zawierat bedzie wszystkie awaryjne sytuacje.

KONSERWACJA

Uzytkownik nie musi przeprowadzaé¢ zadnych specjalnych czynnosci konserwacyjnych. Konieczne jest tylko
czyszczenie i smarowanie. Wyrdb nalezy obmy¢ w letniej, stodkiej wodzie. Nastepnie trzeba go pozostawi¢ do
wyschniecia, ale poza zasiegiem bezposredniego Zrédta ciepta. Do smarowania ruchomych czesci uzywaj oleju na
bazie silikonu. Nie dopuszczaj do kontaktu oleju z tekstylnymi elementami produktu. W przypadku zalania stong
wodg, nalezy produkt optukaé (zob. wyzej). Wyrdb przechowuj w stanie suchym, w miejscu bez wilgoci i dostepu
Swiatfa.

Zywotnoé¢ produktu i przeglady

Wyroby wykonane wytacznie z metalu majg okres zywotnosci ograniczony przez czas sprawnego dziatania,
zuzycie, deformacje i korozje. Jezeli uprawniona osoba stwierdzi, iz wyréb nie nadaje sie juz do bezpiecznego
uzytkowania, ma prawo zaleci¢ zaprzestanie korzystania z produktu, nawet przed uptynieciem okresu zywotnosci
wyrobu.

Produkty metalowe muszg by¢ co najmniej raz na 12 miesiecy kontrolowane przez producenta lub osobe
uprawniona do kontroli SOI kategorii Il — proste konstrukcje (dalej jako osoba uprawniona), np. IRATA i SPRAT
LEVEL 3 itd. Kontrole tego typu nalezy réwniez przeprowadza¢ w razie wyjatkowych zdarzen (odpadniecie,
agresywne srodowisko chemiczne, uszkodzenia mechanicze lub watpliwosci samego uzytkownika).

UWAGA: w zaden sposdb nie modyfikuj produktu, moze bowiem dojs¢ do uszkodzenia i obnizenia sprawnosci
dziatania wyrobu. Pamietaj, ze oznaczenie produktu musi by¢ czytelne przez caty okres zywotnosci.

GWARANCIA:

PRODUCENT udziela 3-letniej gwarancji na wady materiatu i wady fabryczne. Gwarancja nie obejmuje wad, ktére
sg efektem zwyktego uzytkowania, zaniedban, niefachowego obchodzenia sie lub niewtasciwego uzytkowania, a
takze zabronionych modyfikacji i nieodpowiedniego przechowywania. Gwarancja nie pokrywa wypadkdw, szkdd,
zaniedban i uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem karabinka.

PRODUCENT nie odpowiada za bezposrednie, posrednie i przypadkowe szkody, zaistniate w wyniku uzytkowania
produktéw badz bedacych tego konsekwencja.

Modo de emprego

N3o use o mosquetdo sem a leitura meticulosa do modo de emprego. Use o produto apenas para os fins para os
quais é destinado com respeito as normas e decretos relativos a segurancga de trabalho e atividades desportivas.
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Aviso: apesar de todo o esfor¢o, exames laboratoriais, inspe¢des, modos de emprego e normas ndo é sempre
possivel reproduzir aquilo que acontece na pratica e, por isso, os resultados decorrentes do uso dos produtos
nas condigées da vida real podem ser completamente diferentes. A melhor forma de ensino é a pratica
continua com a orientagao dos instrutores qualificados e formados.

O modo de emprego mostra diversas possibilidades de uso (ligagdo das pegas do equipamento). O modo de
emprego ndo enumera todas as possibilidades de uso incorreto. Por isso use o mosquetdo unicamente em
conformidade com o modo de emprego. O uso incorreto pode resultar em ferimentos graves ou morte. E o
proprio usudrio que assume a responsabilidade pelo uso do produto. Se o usuario ndo pode ou ndo quer aceitar
este facto, ndo deveria usar o produto. Se tiver dividas contacte o fabricante.

ATENCAO: antes de utilizar é indispensavel consultar o modo de emprego na sua totalidade, treinar o uso correto
do produto, familiarizar-se com as suas possibilidades e os limites do seu uso e assumir os riscos relacionados ao
seu uso.

uso

Antes de cada uso verifique se o corpo do mosquetdo, fechadura ou a seguranga ndo mostram tragos de
deformagdo , corrosdo ou fissuras. Abra a fechadura e verifique se, quando é largada, o mosquetdo fecha e
blogueia automaticamente. O funcionamento da fechadura ndo deve ser obstruido por quaisquer impurezas
(restos de arreia, pedrinhas, lama, etc.)

Certifique-se de que o produto é compativel com os outros elementos do seu equipamento ao qual estd ligado
(por forma, tamanho, etc.) Caso contrario o produto pode influenciar o uso seguro do seu equipamento. Pode
ocorrer a desconexdo acidental dos elementos ou a deterioragdo destes Ultimos (por exemplo, no caso da fixagdo
do mosquetdo a cinta demasiado grossa, a resisténcia do mosquetdo pode ser reduzida). Em caso de duvidas
sobre a compatibilidade dos elementos do seu equipamento contacte o fabricante.

ATENCAO: nunca abra o mosquetdo quando esta carregado. E indispensével evitar o contacto deste produto
com as superficies asperas e bordas agudas. Os usuarios que usam o produto em altura e profundidade devem
estar em boa condigdo de saude.

ATENCAO: o comprimento do mosquetio deve ser tomado em consideracdo no sistema de travagem da queda.
O usudrio deve ter a sua disposicdo o plano de resgate o qual leva em consideragdo todas as situagdes de
emergéncia.

MANUTENCAO

O usudrio ndo deve assegurar nenhuma manutencao especial. Apenas a limpeza e a lubrificagdo sdo necessdrias.
Passe o produto por agua doce morna . Deixe-o secar ao abrigo das fontes diretas de calor. Para lubrificar as
partes moveis use um dleo contendo silicone. Evite o contacto do 6leo com as partes téxteis. No caso do contacto
com agua salgada é necessario passar por agua (veja acima). Armazene o produto em estado seco em local seco
e ao abrigo da luz.

Vida util e inspegoes
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A vida util dos produtos feitos inteiramente de metal é limitada pela funcionalidade, desgaste, deformacédo e
oxidacdo (corrosdo). Se a pessoa habilitada constatar que o produto ja ndo esta apto para o uso seguro, é da sua
competéncia recomendar que este produto seja excluido do uso apesar de que, de facto, a vida util ainda nao
tenha expirado.

Os produtos inteiramente de metal devem ser examinados 1 vez a cada 12 meses, no minimo, pelo fabricante
ou pela pessoa habilitada para executar a inspecao do equipamento de protegdo individual de categoria I,
estruturas simples (a seguir designado pessoa habilitada), como por exemplo IRATA ou SPRAT LEVEL 3 etc. Estas
inspecdes deveriam ser executadas também nos casos dos acontecimentos imprevisiveis (queda, ambiente
quimico agressivo, deterioragdo mecanica ou duvidas do usuario).

ATENCAO: ndo execute quaisquer arranjos no produto, pode ocorrer desvalorizagdo e reducdo da funcionalidade
do produto. Tenha cuidado de que a marcagdo do produto fique legivel, durante toda a vida util deste ultimo.

GARANTIA:

O FABRICANTE oferece 3 anos de garantia contra os defeitos do material e da fabricagdo. A garantia ndo abrange
defeitos causados por desgaste habitual, negligéncia, manipulagdao nao profissional ou uso errado, a seguir
arranjos proibidos e ma armazenagem. Os acidentes, danos, negligéncia e uso para o qual o mosquetdo nao é
destinado ndo sdo cobertos pela presente garantia.

O FABRICANTE n3o assume a responsabilidade pelos danos diretos, indiretos ou acidentais que sao relacionados
ao uso dos produtos ou sdo consequéncias deste uso.

Instructiuni de utilizare

Nu folositi carabina fara a citi cu atentie manualul de instructiuni. Utilizati produsul numai in scopul
pentru care a fost proiectat, conform standardelor si reglementarilor cu privire la securitatea muncii
si la activitatile profesionale si sportive.

Atentie: in ciuda tuturor eforturilor, teste de laborator, verificari, instructiuni de utilizare si a
standardelor, nu este intotdeauna posibil de a reproduce ceea ce se intampla de fapt in practica,
astfel incat rezultatele din utilizarea produselor in conditii reale pot fi uneori destul de diferite. Cel
mai bun mod de a invata este practica constanta sub supravegherea instructorilor calificati si
instruiti.

Functionarea prezinta diferite moduri de folosire (conectare pieselor de echipament). Instructiunile
listeaza toate posibilitatile de utilizare neadecvata. Prin urmare, utilizati carabina numai conform
instructiunilor. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza raniri grave sau deces. Utilizatorului este
rspunzator de eventualele accidente. Daca utilizatorul nu poate accepta acest fapt, produsul nu ar
trebui sa fie utilizat. Daca aveti dubii, contactati producatorul.

ATENTIE: Tnainte de utilizare este esentiala a se citi intregul manual, a se practica utilizarea corectd a
produsului, a se familiarizeze cu capacitatile si limitarile de utilizare si a se accepta riscurile asociate
cu utilizarea acestuia.
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Tnainte de fiecare utilizare, verificati, daci pe corpul carabinei nu sunt semne de deformare,
coroziune sau fisuri. Deschideti dispozitivul de blocare si asigurati-va, daca, atunci cand dati drumul
carabinei, aceasta se inchide si se blocheaza automat. Caracteristica de blocare nu trebuie
impiedicata de orice fel de murdarie (resturi de nisip, pietris, noroi, etc.).

UTILIZARE

Asigurati-va ca produsul functioneaza in combinatie cu un alt element din dotare, de care este atasat
(form3, marime, etc.). In caz contrar, produsul poate afecta functionarea in sigurant3 a
echipamentului dumneavoastra. Se poate, de asemenea, provoca deconectarea accidentala a
elementelor individuale sau daune (de exemplu Tn cazul atasarii la un carabina a unei curele prea
puternice, se va reduce puterea). Daca nu sunteti sigur cu privire la compatibilitatea fiecarui element
din propria dotare, contactati producatorul.

AVERTISMENT: Nu deschideti niciodata carabina in timpul incarcarii acesteia. Este necesar sa se evite
contactul cu produse cu suprafete dure si margini ascutite. Utilizatorii care folosesc produsul la
inaltimile si la adancime, trebuie sa fie in stare buna de sanatate.

ATENTIE: Lungimea carabinei trebuie sa sa se reflecte in utilizarea sistemului de captare a caderii.
Utilizatorul trebuie sa aiba la dispozitie un plan de salvare, care trebuie sa ia in considerare toate
situatiile de urgenta.

INTRETINERE

Utilizatorul nu trebuie sa acorde o intretinere speciala. Sunt necesare numai curatare si lubrifiere.
Clatiti produsul in apa dulce calduta. Lasati-l sa se usuce departe de surse directe de caldura. Pentru
lubrifierea partilor de miscare, utilizati ulei de silicon. Evitati conactul componentelor textile ale
produsului cu ulei. In caz de contact cu apé siratd, este necesaré clitirea (vezi mai sus). Depozitati in
stare uscata, intr-un loc intunecat, uscat.

DURATA FOLOSIRII
Produsele din metal pur au o functionalitate limitatd, uzura, distorsiuni si oxidare (rugina).

n cazul in care persoana autorizatd descoperd ci un astfel de produs nu este eligibil pentru utilizarea
in continuare Tn conditii de siguranta, este de competenta sa de a recomanda excluderea produsului
de la utilizarea in continuare, chiar daca durata de viata nu a expirat inca.

Produsele din metal trebuie sa fie de cel putin o data in 12 luni controlate de catre producator sau o
persoana autorizata sa verifice designul simplu categoria PPE Ill. (denumita in continuare persoana
autorizatd), de exemplu, IRATA si SPRAT LEVEL 3 etc. Aceste controale ar trebui efectuate chiar in caz
de urgenta (caderi, mediu chimic agresiv, deteriorari mecanice, sau se indoieli ale utilizatorului).
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ATENTIE: Nu efectuati nici o modificare a produsului, lucru care poate provoca deteriorarea si reduce
functionalitatea produsului. Asigurati-va ca marcajul este eligibil pe toata durata existentei sale.

GARANTIE:

Producatorii ofera 3 ani garantie pentru defectele de fabricatie si. materiale si.Garantia nu acopera
daunele cauzate de uzura normal3d, neglijenta, aplicarea gresita sau utilizare necorespunzatoare,
precum si modificari interzise ori depozitare neadecvata. Accidente, daune, neglijenta, si utilizarile
pentru care carabina nu este destinata, nu sunt acoperite de aceasta garantie.

Producatorul nu este responsabil pentru orice daune directe, indirecte, incidentale sau alte cauze,
care sunt au intervenit in urma utilizarii produselor.

MHCTPYKLMA NO NPUMEHEHUIO

He wucnonbsyite KapabuH 6e3 npeaBapuTeNbHO BHUMATE/IbHOTO O3HAKOMIEHWA C MHCTPYKUMen no
MCNO/Ib30BaHUI0. Mcnonb3yiiTe MPOAYKT TONbKO A/A Uefel, AN KOTopbiX OH 6bln paspaboTaH Cc ydeTom
CTaHAAPTOB M NPaBWA, KacatoLwmxcs 6€30MacHOCT PaboT M CMOPTUBHBIX MEPOMNPUATHIA.

BHMMaHMe: HECMOTPA Ha BCE YCUMAUA NabopaTOPHbIX UCNbITAaHUI, NPOBEPKU, MHCTPYKL MU NO NPUMEHEHUIO U
CTaHAAPTbI, He BCeraa BO3MOXKHO BOCNPOU3BECTU TO, UTO MOXKET NPOU30iNTU B AeiNCTBUTENIbHOCTH, TaK UYTO
pe3ynbTaTbl MUCNOAb30BAaHUA MU3AENUA B PeanbHbIX YC/NOBUAX MOFYT MHOrAA CYLLEeCTBEHHO OT/IMYaTbCA.
Nlyywmm cnocob6om obyueHuUs ABAAETCA NOCTOAHHAA NPAKTUKa noA HabnpaeHnem KBaaMPULUUPOBaAHHBIX U
06Yy4YeHHbIX MHCTPYKTOPOB.

B MHCTPYKUMM NPUBOJATCA Pas/iNYHbIE BO3MOXHOCTU MCMONb30BaHUA (CoeauHeHne OTAE/IbHbIX 3/1eMEeHTOB
CHapAKeHMs). B MHCTPYKLMM He yKa3aHbl Bce CNOcobbl HENPABUABHOIO MCMO/b30BaHMA. [loaToMy UCNONb3YiTE
KapabWH TOYHO B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLUMEN. HenpaBuabHOE MCNOIb30BaHME MOXKET NMPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMam UAN CMEPTU. 3a UCNONb30BaHMeE NPOAYKTa HECET OTBETCTBEHHOCTb Nob30BaTeNb. Ecnn nosnb3oBaTenb
He MOXKET NPUHATb Ha cebs TaKylo OTBETCTBEHHOCTb, NPOAYKT He LLO/IKEH MCNO/b30BaTbCA. B cyyae COMHEHUH,
obpaTUTech K Npon3BoaMTENIO.

BHUMAHME: nepes WCNosb3oBaHMEM HEOOXOAMMO MOJIHOCTbIO MPOYUTATb WMHCTPYKLMIO, HAyuuTbCA
NPaBUbHOMY MWCNO/Nb30BAHUIO U34€/IMA, O3HAKOMUTLCA C BO3MOXHOCTAMM W  OrPaHUYEHUAMMU ero
MCMNO/Ib30BaHMA N MPUHATb PUCKK, CBA3AHHbIE C €r0 UCNO/Ib30BaHNEM.

MCNOJIb3OBAHUE
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Mepea, KaxKabiM MCNOJ/b30BaHMEM YA0CTOBEPbLTECH, YTO Ha Kopryce KapabuHa, 3amKe Mau NpegoxpaHutene
OTCYTCTBYIOT NPM3HAKM gedopmaumn, KoOpposuum uau TpelwmH. OTKpoiTe 3aMOK M ybeauTtecb, 4To Mpu
0CBOBOXKAEHUM KapabuH aBTOMATMYECKM 3aKpbiBaeTcd M 3anupaeTtca. PyHKUMA 3amKa He [0J/KHa
6710KMPOBATLCA KAKMMU-TNB0 3arpsasHEHUAMM (OCTaTKM MecKa, rpasus, rpasmn U T.4.).

Y6eauTecb, 4To NPOAYKT NOAXOOMT K APYrOMY 3/IEMEHTY BalLEro CHapAXKeHWs, K KOTOPOMY OH MpUKpenaeH
(bopma, pasmep ¥ T.4.). B NpoTMBHOM c/lyyae NPOAYKT MOXKET MOBAMATbL Ha Ge30MacHyto 3KChayaTauuio
CHaps»eHusA. MOoXeT NMpPousonTM CiyvyailHoe OTCOeAMHEHME OTAE/IbHbIX 3/IEMEHTOB WM MX MOBPEKAeHUe
(Hanpumep, B cayyae npucoeamHEHUA KapabuHa K CAULLKOM LUIMPOKOMY PEMHIO CHUXAETCSA ero npo4YHOCTb).
EC/iv Bbl He yBepPEHbl B COBMECTUMOCTY KaXKA0r0 3/1EMEHTA BaLLero CHapaXeHus, 06paTuTech K Mpon3BoaMTENtO.

BHUMAHME: HuKoOrga He OTKpbIBaWTe KapabuH npu Harpyske Ha Hero. HeobxoamMmo u3beraTb KOHTaKTa
NPOAYKTA C LUepPOX0BATbIMM NOBEPXHOCTAMM U OCTPbIMU KpaamMmu. [lonb3oBaTeIn, KOTOPbIE UCMONAL3YHOT NPOAYKT
Ha BbICOTe U rNybuHe, JOMKHbI 061343aTh XOPOLIMM COCTOSHUEM 34,0POBbS.

BHUMAHME: gnvHa KapabuHa A0NKHa YYMTbIBATbCA B UCMO/Ib3YEMOWN CUCTEME 3axBaTa nageHus. Nonb3oBaTenb
OONKEeH MMETb B PACMOPSKEHMWU NNAH CMACEHWA, B KOTOPOM AO/XHbl YYMTbIBATbCA BCE 4Ype3BblYaliHble
CUTyaUMK.

yxon

N3penve He HyXKaaeTcs B ocobom yxoae. HeobxoaMmbl TONbKO OYMCTKA M CMasKa. Msaenve npombiBaiiTe TENI0M
npecHol Bogon. [alite eMy BbICOXHYTb BAANN OT NPAMbIX MCTOYHMKOB Tenna. Jas cMasblBaHMA ABUKYLLMXCA
YyacTel UCnonb3ylTe Mac/io Ha OCHOBE CUJIMKOHa. M36eraiiTe nonagaHna Mac/ia Ha TEKCTU/IbHbIE YacTu Usgenms.
B cnydyae KOHTaKTa C CONEHOM BOAON, HEOBX0AMMO NPOMbITL U3enne (Cm. Bbilwe). XpaHuTe usgenve B Cyxom
COCTOSHWW B TEMHOM, CYXOM MecTe.

CpOK roaHOCTU U OCMOTPbI

CpOK CNy»Kbbl TOSIbKO METaNNNYECKUX U3LENNIA OrpaHuYeH GYHKLMOHAAbHOCTbIO, M3HOCOM, AedopMaumammn 1
oKkucneHnem (Kopposueit). Ecaiv oTBETCTBEHHOE IMLO OBHAPYKUT, UTO U34eNne He MOXKeT ganee 6e30mnacHo
MCMO/Ib30BaTbCA, TaKOe JIMLO MMEeT MpPaBOo PEKOMEHAO0BaTb WCK/UYUTL U3Lenne W3  AanbHenwero
MCMO/Ib30BaHWA A0 UCTEUYEHMUSA CPOKA CYXOBbl.

N3penma TONbKO M3 MeTanna A0/KHbI MMHUMaNbHO 1 pa3 B 12 mecauesB NpoBepATbCA NpoussBoguMTeNem Uau
JIMLLOM, YNOJIHOMOY€EHHbIM A4 NpoBeaeHua nposepku CU3 KaTeropum Il npocTblie KOHCTPYKLMK (fanee ToNbKo
ynoJsiHomo4YeHHoe nunuo), Hanp. IRATA n SPRAT LEVEL 3 n T.4. TakMe NpoBepPKN HE0H6X04MMO NPOBOAMUTL TaKKe B
Cnyyae YpesBblYaNHbIX CUTYyaLLMI (MageHne, arpeccMBHaA XMMUYECKan Cpeaa, MexaHUYecKme NoBpexKaeHNs, Unm
COMHEHWA Nosb3oBaTens).

BHUMAHME: He BHOCUTE KaKUX-NMBO M3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO M3AeNuns, 3TO MOXKeT MpuBecTu K
06ecLEeHNBaHUIO U CHUXKEHUIO PYHKUMOHANbHOCTM usgenus. Cneaute 3a Tem, YTobbl MapKMPOBKa M3aenua
0CTaBasiaCb YNTAEMOM Ha NPOTAXKEHUM BCEFO CPOKA CAYHKObI.

FAPAHTUA:

NPOU3BOAUTE/Ib npepoctasnaeT 3 roga rapaHTUM Ha gedeKTbl maTeprana U NPomUs3BOACTBEHHblE AedeKTbl.
[apaHTMA He pacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHWA, Bbl3BaHHble HOPMAJIbHbIM W3HOCOM, HEbBPEKHOCTbIO,
HenpasuIbHbIM 06paLLeHNEM UAN HENPABWU/IbHBIM UCMO/Ib30BaHMEM, @ TaKKe 3anpeLLEHHbIMU U3MEHEHUAMMW U
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HenpasWbHbIM XpaHeHWeM. MapaHTUA He PAcNPOCTPAHAETCA Ha HecyacTHble Cayyau, ywepb, HeBPeXKHOCTb U
MCNo/ib30BaHWeE, ANA KOTOPOro KapabuH He npegHasHayeH.

NPOU3BOAOUTE/Ib He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MPSAMOM, KOCBEHHbIA WAM ClyYaliHbIM ywep6, cBA3aHHbIN C
MCNO/Ib30BaHNEM NPOAYKTA UM ABAAIOLMIACA €ro CNeacTBUEM.

O6nyieg xpriong

Mn XpnolUoToLe(Te TO Kapapmivep Xwpi¢ va SlaBAcETe MPOCEKTIKA TIC 08nyieg Xpriong. XpnollomoleioTe To
TPOLOV HOVO yLa OKOTIOUG YLa TOUG omtoioug tpoopiletal cUpdwvVa e Ta TPOTUTIA Kal TLG 0dnyieg mou adopouv
™V aodpalela otV gpyacia kal oe aBANTIKEG SpaoTNPLOTNTEG.

Mposwdonoinon: nap’ OAEC TG MPOOTIAOELEC, TIG EPYAOTNPLOKEG SOKLUEG, TOUG EAEYXOUG, TIG 0dnyisg xpriong
KoL To MPOTuna, Sev eival Suvatr MAVIOTE N avamapaywyrn Tou yeyovoto¢ mou Oa cupPBei otnv
TIPOAYHATIKOTNTA, £TOL T ANOTEAEGHATA TIOU QANOPPEOUV OO TH XPHON TOU TPOIOVTOC Ao TG CUVONKEG TG
npaypatikig {wng pnopei va eival evieAwg Siadopetikd. O KaAUTEPOG TPOTOG HABnong eival n cuveXng
TUPOAKTLKA UTIO TNV eNiBAEPN EEELSIKEUHEVWV KO KATAPTIOUEVWV EKTIALSEUTWV.

OL obnyieg mapoucotdlouvv Sadopeg Suvatdtnteg xprnong (tn olvdeon Twv empépous £€aPTNUATWY TOU
gfomAlopov). It obnyieg 6ev avaypadovtalr OAeg ot Suvatdtnteg okatdAAnAng xeriong. Mo oautd
XPNOLUOTIOLNOTE TO Kapaumivep oUpdwva Ue TG odnyieg. H akataAAnAn xprion Unopei va npokaAécel cofapod
TPOUUATLOWO 1) Bavato. Tnv euBuvn yLa Tn Xprion Tou Poidvtog €xeL 0 Xprotnc. Epoocov o xpriotng Sev pmopset
1 ev umopel va Sextel, dev Ba MpEMEL va XpNOLUOTIOLEL TO CUYKEKPLUEVO TIPOLOV. 2€ TIEPIMTWON omoLacdnmoTE
auPpLBOALAG EMKOWVWVHOTE E TOV KOTAOKEUOOTH.

MPOZOXH: mplv amod tn xprion eivatl onpavtikd va dtapaocte oAOKANpPEeG TIG odnyleg, va ebapUOOETE T CWOTH
XPron tou mpoiovtog, va e€olkelwBEelTe Pe TIG SUVATOTNTEG TOU KAl TOUG TEPLOPLOUOUG TNG XProNG TOU Kal va
anodexBeite ToUG KLVEUVOUG TOU CUVSEOVTAL LIE TN XPrion Tou.

EOAPMOTEZ

Mpwv amd KAOe xprion eAEYETE, AV OTO CWO TOU KAPAWTIVEP, TNG KAEWSAPLAG 1) TNG aodAAELAG UTTAPYXOUV CNUASLa
napapopdwong, SlaBpwaon f oxopéG. Avolfte tnv KAewdapld kal eAéy€te, av ot Yolapr Kotdotoon To
Kopaumivep autopata kKAeiosl kat avoifel. Tn Asttoupyia TnG KAELSopLag Sev MpPEMeL va TV epnodilel kavévag
puTOC (UTTOAElUpaTa Gppou, xaAikia, Adorn KTA.).

BeBawwOeite 0TI TO MPOidV 0ag Aettoupyel pe GAAO oTolxelo Tou €€0TALOMOU oA, LIE TO omoio sival cuvdedepévo
(oe oxNua, oe péyebog KTA.). I avtiBetn mepintwon Unopel To mPoidv va ennpedosl tnv achadr xprion Tou
e€omALlopoU oac. Mmopel va pokKaA£oeL TNV Tuxaio anocuvdeon Twv EMUEPOUG oTolyeiwv 1 Tnv $Bopd Toug
(m.x. og mepinTwon OTEPEWONG TOU KApAUTiveEp Og £€vav TOAU LoXupo Lpavta Ba odnyrosl otn peiwon tng
otaBepotntdg Tou). Av dev elote clyoupol yla Tn cCUPBATOTNTA TWV EMIUEPOUG OTOLXELWV TOU g€OTALOMOU Oag,
ETUKOLVWVIOTE UE TOV KATOOKEUALOTH).

MPOZOXH: moTE NV avolyeTe To Kapaumivep katd tn Sldpketla tou dpoptiou Tou. Elval amapaitntn n anoduyn
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™G emadng Tou MPOIOVTOC UEe TPAXLES ETILDAVELEG KL ALXUNPES AKPEC. OL XPHOTEG TTOU XPNOLULOTIOLOUV TO TIPOIOV
oe UYn r) og BaBn, mpémeL va eival og Ko dpuoLKN Katdotaon.

MPOZOXH: mpémel va AndBel umoPn to YAKOG TOU KOPOUTIVEP OTO XpnoLlpomololpevo cuothua cUAANUNG
ntwong. O xpAotng mpemel va £€xeL otn 81dBeon tou éva ox€dlo Sldcwaong mou mpemnet va AapPavel umodn oe
OAEG TIC KATOOTACELG EKTAKTNG QVAYKNG.

2YNTHPHZzH

O xpnotng dev npénetva e§aodalilel kapia bk ocuvtipnon.. Amapaitntog eivat o kaBapLlopodg kat n Airavan.
ZemAUVETE TO TIPOIOV 0€ YALPO YAUKO vePO. ADrOTE TO VO OTEYVWOEL LOKPLA Ao AUECEG TINYEG EVEPYELAG. Mo
™ Almavon Twv KWOUUEVWY UEPWVY XPNOLUOTIOLoTE AASL OIAKOVNG. ATtodUyeTe TNV emadr Tou Aadlol Ue Ta
vdoopdtiva pépn TOU TPOIOVTOC. e Mmepimtwon enadr Tou mPolovtog e aApupo vepo EemAévete (BAEme
mapandvw). AmoBnke\OTE TO MPOLOV O€ OTEYVH KATAOTAGCN O OKOTELWVO Kal OTEYVO LEPOG.

AldpKela WG TOU TIPOTOVTOG KOl EMLOEWPROELG

Ta kaBapd petaAlika tpoidvta £xouv Slapkela {wnG e TIEPLOPLOUEVN AELTOUPYIKOTNTA, PBopad, apapdpdwaon
Kol ofeidbwon (6LaPpwon). Av To €€0UCLOSOTNUEVO TIPOCWTIO SLATILOTWOEL OTL €va TETOLO TPolov Sev elval
ETUAECLLO yla TNV TepaLtépw aodaAn xpron, eUmimtel otn Skaltodooia TOU Vo CUOTAOEL €va TIPOIOV OE
QTOKAELOUO OO TNV TEPALTEPW XP 0N, AKOMN Kat av N Stdpkela Lwrg 6ev €xeL akopn AREeL.

Ta kaBapd petalikd mpoidvta Ba mpénel touAdyiotov pio dopd oe 12 pAveg va gAéyyovtal omd tov
KATAOKELAOTN 1 ard £€0UCLOSOTNEVO ATOMO yLa Tov EAeyxo Katnyopiag OOP Ill. AmAGG oxeSlaopog (edetng
e€oucloboTnéVo ATopo), Omwe yla tapddetypa IRATA kot SPRAT LEVEL3 k.Art. Ol €éAeyxol autol Ba mpénel va
T(POYLATOTIOLOUVTOL KOlL OE TIEPIMTWON EKTAKTNG AVAYKNG (TTTWON, EMLOETIKO XNKLKO TEPLBAAAOV, Lnxavikr BAARN
1 apdLBoAieg Tou xpnotn).

MPOZOXH: unv ekteleite oto mpoidv kopia tpomomnoinon, prnopel va mpokAnOesl ¢Bopd Katl va pelwdel n
AELTOUPYLIKOTNTA TOU TIPOLOVTOG. BeBalwbeite OTL MAPAEVEL AVAYVWOLN N GALAVON TOU TTPoiovtog kab 'oAn tn
Slapkela tng {wng tou.
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O KATAZKEYAXITHZImpoodépel eyyUnon3 Xpovia ylo eAATTWUATO TNV KATAOKEUH 1 ylo UAIKEG eNAeidelg. H
gyyunon 6ev oxVeL ylo elattwpata mou mpokoaAouvtal and ¢ucloloyikr) $Oopd, oapélela, akatdAAnAo
XELPLOUO, AKATAANNAN XPriON, QImayOpEUUEVEG TPOTOMOLAOELS Kal oKATAAANAN amoBrkevon. Atuxuota, (NULEG,
OMEAELQ KoLl Xpron, yla TIC omoieg to kapapumivep Sev éxel oxedlaotel, Sev KaAUmTovtal and thv mapovoa
gyyunon.

EITYHZH:

O KATAZKEYAZTHZ &ev eival umeBuVOC yLa TIC CUVETIELEG AUECEG, EUUEDEC I TuXaieg kaBwe Kat yia TG {npieg
TIOU MPOKANBONKav Katd tn SLAPKELA TNG XPIONG TOU CUYKEKPLUEVOU TIPOLIOVTOG.

Navod na pouzitie

Nepouzivajte karabinu bez dékladného precitania navodu na pouzitie. Pouzivajte vyrobok iba pre
ucely, pre ktoré je uréeny s ohfadom na normy a nariadenia tykajlce sa bezpecnosti prace a
Sportovych aktivit.

Upozornenie: Napriek vSsetkému usiliu, laboratérnym skuskam, kontroldm, ndvodom na poutitie a
normam nie je vidy mozné reprodukovat to, ¢o sa skutoéne stane v praxi, takze vysledky plyntice
z pouzivania vyrobkov v podmienkach skutoéného Zivota mézu byt niekedy tplne odlisné. Najlepsi
sposob vyuchby je stala prax pod dohladom kvalifikovanych a Skolenych instruktorov.

Navod ukazuje r6zne moznosti pouZitia (spajanie jednotlivych sucasti vybavenia). V ndvode nie su
vymenované vietky mozZnosti nespravneho pouZitia. Preto karabinu pouZivajte iba presne podla
navodu. Nespravne uzZivanie moze spdsobit vaZne zranenie alebo smrt. Za pouZivanie vyrobku nesie
zodpovednost uzivatel. Pokial uzivatel tuto skutocnost nedokaze alebo nemdze prijat, vyrobok by
nemal pouzivat. V pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu.

POZOR: Pred pouzitim je nevyhnutné prestudovat si cely ndvod, nacvicit spravne pouZivanie vyrobku,
oboznamit sa s jeho moznostami a obmedzenim jeho poutzitia a prijat rizika spojené s jeho
pouzivanim.

Pouizitie

Pred kazdym poutzitim skontrolujte, ¢i na tele karabiny, zamku alebo na poistke nie su zndmky
deformacie, kordzie Ci praskliny. Otvorte zamok a skontrolujte, i sa pri uvolneni karabina
automaticky zavrie a zaisti. Funkcii zamku nesmu branit Ziadne necistoty (zvysky piesku, kamienky,
blato a pod.).
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Presvedcte sa, Ze vyrobok spolupracuje s dalsSim prvkom vasej vybavy, ku ktorému je pripojeny
(tvarom, velkostou a pod.). V opatnom pripade mdze vyrobok ovplyvnit bezpeéné pouzivanie vasej
vybavy. MdzZe dbjst k ndhodnému rozpojeniu jednotlivych prvkov alebo ich poskodeniu (napr.

v pripade pripevnenia karabiny k prili$ silnému popruhu d6jde k obmedzeniu jej pevnosti). Ak si nie
ste isti zlucitelnostou jednotlivych prvkov vasej vybavy, kontaktujte vyrobcu.

POZOR: Nikdy neotvarajte karabinu v priebehu jej zatazenia. Je nutné sa vyvarovat kontaktu tohto
vyrobku s drsnymi povrchmi a ostrymi hranami. UZivatelia, ktori pouZivaju vyrobok vo vyskach a
hibkach, musia byt v dobrom zdravotnom stave.

POZOR: Dizka karabiny musi byt zohladnend v pouzitom systéme zachytenia padu. Uzivatel musi mat
k dispozicii plan zachrany, ktory musi zohladriovat vsetky nudzové situacie.

Udriba

UzZivatel nemusi zaistovat Ziadnu zvlastnu udrzbu. Nutné je iba Cistenie a mazanie. Vyrobok
oplachujte vo vlaznej sladkej vode. Nechajte ho uschnit mimo dosah priamych zdrojov tepla.
Na mazanie pohyblivych ¢asti pouZivajte oleje na bdze silikdnu. Zabrante styku oleja s textilnymi
Castami vyrobku. V pripade zasiahnutia slanou vodou je nutné vykonat oplachnutie (vid vyssie).
Vyrobok skladujte v suchom stave na temnom a suchom mieste.

Zivotnost a prehliadky

Cisto kovové vyrobky maju Zivotnost obmedzenu funkénostou, opotrebenim, deformaciou a
oxidaciou (kordzia). Pokial’ opravnena osoba zisti, Ze takyto vyrobok nie je sposobily na d’alSie
bezpecné pouzitie, je v jeho kompetencii odporucit’ vyrobok na vyradenie z d’alSieho
pouzivania, aj ked’ doba Zivotnosti eSte neuplynula.

Cisto kovové vyrobky musia byt minimalne 1x za 12 mesiacov kontrolované vyrobcom alebo osobou
opravnenou ku kontrole OOP kategoérie Ill. jednoduchej konstrukcie (dalej len osoba opravnena), ako
napr. IRATA a SPRAT LEVEL 3 atd. Tieto kontroly by mali byt vykonavané i v pripade mimoriadnych
udalosti (pad, agresivne chemické prostredie, mechanické poskodenie alebo pochybnost uzivatela).

POZOR: neuskutocriujte na vyrobku Ziadne Upravy, moze dojst k znehodnoteniu a znizeniu funkénosti
vyrobku. Dbajte na to, aby zostalo znaéenie vyrobku po celu dobu jeho Zivotnosti Citatelné.

Zaruka:

Vyrobca poskytuje 3 roky zaruku na chyby materidlu a chyby vyrobné. Zaruka sa nevztahuje na chyby
spbsobené beznym opotrebenim, nedbalostou, neodbornym zaobchadzanim alebo nespravnym
pouzitim, dalej tiez zakdzanymi Gpravami a nespravnym skladovanim. Nehody, $kody, nedbalost a
pouZzitie, pre ktoré nie je karabina uréena, nie su kryté touto zarukou.

Vyrobca nezodpovedad za priame, nepriame ani ndhodné Skody, ktoré sivisia s pouzivanim vyrobkov
alebo su jeho dosledkom.
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Navodila za uporabo

Vponke ne uporabljajte brez skrbne preucitve navodil za uporabo. I1zdelek uporabljajte le v namene, za katere je
predviden glede na standarde in uredbe, ki se nanasajo na varnost pri delu in Sportne aktivnosti.

Opozorilo: Kljub vsem prizadevanjem laboratorijskih preizkusov, kontrolam, navodilom za uporabo in
standardom ni vedno moZno ponazoriti to, kar se zgodi v praksi, torej so rezultati, ki izhajajo iz uporabe
izdelkov v pogojih dejanskega Zivljenja, vcasih lahko popolnoma razli¢ni. NajboljSi nacin usposabljanja je stalna
praksa pod nadzorom usposobljenih in Solanih instruktorjev.

Navodila prikazujejo razliche moznosti uporabe (povezovanje posameznih delov opreme). V navodilih niso
nastete vse moznosti nepravilne uporabe. Zato vponko uporabljajte samo natanc¢no po navodilih. Nepravilna
uporaba lahko povzroéi hude poskodbe ali smrt. Za uporabo izdelka nosi odgovornost uporabnik. Ce uporabnik
tega dejstva ne zmore ali ne more sprejeti, najizdelka ne uporablja.V primeru dvomov kontaktirajte proizvajalca.

POZOR: pred uporabo je nujno preuciti cena navodila, nauditi se izdelek pravilno uporabljati, seznaniti se z
njegovimi moznostmi in omejitvami njegove uporabe ter sprejeti tveganja, povezana z uporabo le-tega.

UPORABA

Pred vsako uporabo preverite, ali na telesu vponke ali blokade ni znakov deformacije, korozije ali razpoke.
Odprite zaklop in preverite, ali se pri spros¢enju vponka avtomatsko zapre in blokira. Funkcijo zaklopa ne sme
ovirati nobena umazanija (preostanki peska, kamencki, blato ipd.).

Preverite, ali izdelek sodeluje z drugim elementom vase opreme, h kateri je prikljucen (po obliki, velikosti ipd.).
V nasprotnem primeru izdelek lahko vpliva na varno uporabo vase opreme. Lahko pride do naklju¢ne locitve
posameznih elementov ali poskodbe le-teh (npr. v primeru pritrditve vponke na predebel trak pride do omejitve
njene trdnosti). Ce niste prepri¢ani o zdruZljivosti posameznih elementov vase opreme, kontaktirajte
proizvajalca.

POZOR: vponke nikoli ne odpirajte v ¢asu njene obremenitve. Izogniti se je treba stiku tega izdelka s hrapavimi
povrsinami in ostrimi robovi. Uporabniki, ki uporabljajo izdelek v viSinah in globinah, morajo biti v dobrem
zdravstvenem stanju.

POZOR: dolZina vponke se mora upostevati v uporabljenem sistemu za zaustavitev padca. Uporabnik mora imeti
na voljo nacrt reSevanja, ki mora upostevati vse zasilne situacije.

VZDRZEVANIJE

Uporabniku ni treba zagotavljati nobenega posebnega vzdrzevanja. Potrebno je le ciS¢enje in mazanje. lzdelek
oplaknite v mlacni sladki vodi. Pustite ga posusiti izven dosega neposrednih virov toplote. Za mazanje gibljivih
delov uporabljajte olja na osnovi silikona. Preprecite stik olja s tekstilnimi deli izdelka. V primeru stika s slano
vodo je treba oplakniti (glej zgoraj). 1zdelek shranjujte v suhem stanju na temnem in suhem mestu.
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Popolnoma kovinski izdelki imajo Zivljenjsko dobo omejeno s funkcionalnostjo, obrabo, deformacijo in oksidacijo

Zivljenjska doba in pregledi

(korozija). Ce upravi¢ena oseba ugotovi, da takien izdelek ni sposoben naslednje varne uporabe, je v njeni
kompetenci, da izdelek priporodi za izlocitev in nadaljnje uporabe, ¢eprav Zivljenjska doba Se ni potekla.

Popolnoma kovinski izdelki morajo biti najmanj 1 krat na 12 mesecev pregledani pregledani s strani proizvajalca
ali osebe, upravicene za preglede OZO kategorije Ill. enostavne konstrukcije (v nadaljevanju upravicena oseba),
kot npr. IRATA in SPRAT LEVEL 3 itn. Ti pregledi naj bi se izvajali tudi v primeru izjemnih dogodkov (padec,
agresivno kemicno okolje, mehanske poskodbe, ali dvomi uporabnika).

POZOR: izdelka na noben nacine ne prilagajajte , lahko pride do unicenja in znizanja funkcionalnosti izdelka.
Pazite na to, da oznaka izdelka ostane cel ¢as njegove Zivljenjske dobe Citljiva.

GARANCUA:

PROIZVAIJALEC daje garancijo 3 leta na napake materiala in proizvodne napake. Garancija se ne nanasa na
napake, povzrocene z obicajno obrabo, malomarnostjo, nestrokovnim ravnanjem, nepravilno uporabo,
prepovedanimi spremembami in napacnim shranjevanjem. Nesrec¢, Skod, malomarnost in uporabe, za katero
izdelek ni predviden, ta garancija ne krije.

PROIZVAIJALEC ne odgovarja za neposredne, posredne niti naklju¢ne Skode, ki so povezane z uporabo izdelkov
ali kot posledica le-te.

Instrucciones de uso

No utilice el mosquetdn sin haber leido previamente con atencion las instrucciones de uso. Utilice el producto
solo para los fines para los que esta destinado y teniendo en cuenta las normas y disposiciones relacionadas con
la seguridad laboral y las actividades deportivas.

Advertencia: A pesar de todos los esfuerzos, ensayos de laboratorio, controles, instrucciones de uso y
reglamentos no siempre es posible reproducir lo que realmente puede suceder en la practica, asi que los
resultados derivados de la utilizacion de los productos en condiciones reales cotidianas pueden ser en
ocasiones totalmente diferentes. El mejor modo de aprender es la practica continuada bajo la supervision de
instructores cualificados y debidamente formados.

Las instrucciones hacen mencién a las diferentes posibilidades de uso (unién entre las diferentes partes del
equipo). En las instrucciones no se especifican todas las posibilidades de uso incorrecto o inapropiado que
puedan darse. Por ese motivo utilice el mosquetdn sélo tal y como se indica exactamente en las instrucciones.
Un uso inapropiado puede provocar lesiones graves o incluso la muerte. El usuario es el responsable del uso del
producto. Si el usuario no es capaz o no puede aceptar este riesgo, no deberia utilizar el producto. En caso de
dudas, péngase en contacto con el fabricante
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ATENCION: Antes de su utilizacién es imprescindible leer detalladamente todas las instrucciones, practicar
correctamente la utilizacién del producto, familiarizarse con sus posibilidades y limitaciones de uso y aceptar los
riesgos relacionados con su utilizacién.

UTILIZACION

Compruebe antes de cada uso que en la carcasa del mosquetdn, en el cierre o en el seguro no hay signos de
deformacidn, corrosiéon o grietas. Abra el cierre y revise si al liberarlo el mosquetdn se cierra y asegura
automaticamente. La funcion del cierre no debe verse obstaculizada por la suciedad (restos de arena, piedras,
barro, etc.).

Asegurese de que el producto funciona bien con el resto de elementos de su equipo al que esta conectado (por
su forma, tamafio, etc.). De lo contrario, el producto puede alterar la utilizacion segura de su equipo. Puede
ocurrir que los diferentes elementos se desconecten o resulten dafiados (por ejemplo si el mosquetén se une a
un arnés demasiado fuerte se limita su resistencia). Si no esta seguro de la compatibilidad de los diferentes
elementos de su equipo, pdngase en contacto con el fabricante.

ATENCION: no abra nunca el mosquetdn mientras esté sujeto a carga. Es preciso evitar el contacto de este
producto con superficies bastas y bordes afilados. Los usuarios que utilicen el producto en alturas y calados,
deben estar en buen estado de salud.

ATENCION: tenga en cuenta la longitud del mosquetdn en el sistema de retencién de caida utilizado. El usuario
debe haber contemplado un plan de salvamento que debe incluir todas las situaciones de emergencia.

MANTENIMIENTO

El usuario no tiene que realizar ningun tipo de mantenimiento especial. Tan sélo se requiere limpiar y lubricar el
producto. Enjuague el producto con agua dulce templada. Déjelo secar fuera del alcance de fuentes de calor
directas. Utilice aceite a base de silicona para lubricar las partes moviles. Evite el contacto del aceite con las
partes textiles del producto. En caso de que entre en contacto con agua salada es preciso enjuagarlo (ver lo
anteriormente indicado). Almacene el producto seco en un lugar oscuro y seco.

Vida util y revisiones

Los productos que son puramente de metal poseen una vida util limitada por su funcionalidad, desgaste,
deformacion y oxidacién (corrosion). Si el técnico de servicio autorizado por el fabricante constatara que el
producto en cuestién no es apto para un nuevo uso seguro, es responsabilidad de éste recomendar que se
descarte seguir utilizdndolo, a pesar de que el periodo de vida util no haya expirado.

Los productos puramente metdlicos deben revisarse como minimo 1 vez cada 12 meses por el fabricante o por
la persona autorizada para el control de equipos de proteccion individual de categoria lll de construccidn simple
(enlo sucesivo referida como persona autorizada), como por ejemplo IRATA y SPRAT LEVEL 3, etc. Estos controles
deberian realizarse también en caso de circunstancias extraordinarias (caida, entorno quimico agresivo, dafios
mecanicos o en caso de duda del usuario).

ATENCION: No haga ninguna modificacién en el producto, ya que puede resultar dafiado y reducirse asi su
funcionalidad. Asegurese de que la etiqueta del producto se mantenga legible durante toda su vida util.
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El FABRICANTE ofrece una garantia de 3 afios por defectos de material y de fabricacion. La garantia no cubre
aquellos defectos causados por el desgaste habitual, negligencia, manipulacion inadecuada, uso incorrecto,
modificaciones prohibidas y almacenaje indebido. Esta garantia tampoco cubre aquellos accidentes, dafios,
acciones negligentes ni usos para los que el mosquetdn no estd destinado.

GARANTIA:

El FABRICANTE El fabricante no se hace responsable de los dafios directos, indirectos o circunstanciales
relacionados con el uso de los productos o por los dafios causados como consecuencia del uso de los productos.

Bruksanvisning

Anvand inte karbinen. utan att noggrant ldsa denna bruksanvisning. Anvand produkten dndas andamalsenligt
med hansyn till normer och féreskrifter om arbetssakerhet och sportaktiviteter.

Hanvisning: trots alla anstriangningar, laborprov, kontroller, bruksanvisningar och normer, gar det inte alltid
att ange det som hdnder i praktiken. Pa grund av detta kan resultat fran anvandningen av produkterna i
verkliga villkor skilja sig ibland helt at. Basta utbildningssatt dr I6pande praktik under tillsyn av kvalificerade
och utbildade instruktorer.

Bruksanvisningen anger olika anvdndningssatt (anslutning av enskilda utrustningsdelar). | bruksanvisningen
anges inte alla icke-dndamalsenlig anvandning. Anvand darfor karbinen exakt enligt bruksanvisningen. Felaktig
anvandning kan leda till svara skador eller dodsfall. Anvandaren har ansvaret for anvandning av denna produkt.
Om anvandare inte klarar av eller kan ta emot detta ansvar, skall han inte anvianda produkten. Kontakta
tillverkaren vid tvivel.

OBS: fore anvandning maste du ldsa hela bruksanvisningen, ldra dig korrekt anvdandningssatt av produkten, lara
kanna dess mojligheter och begransningar i dess anvandning och anta risker i samband med dess anvandning.

ANVANDNING

Kontrollera fore varje anvandning att det pa karbinens kropp, laset eller sdkringen inte finns tecken pa
deformation, korrosion eller sprickor. Oppna laset och kontrollera att karbinen automatiskt stings och sikras
efter lossning. Laset funktion far inte férhindrar av smuts (sandrester, stenar, lera o0.s.v.).

Kontrollera att produkten samarbetar med andra utrustningsdelar till vilka den ar ansluten (med formen,
storleken o.s.v.). | annat fall kan produkten paverka saker anvandning av din utrustning. De enskilda delarna kan
oavsiktligt kopplas bort eller skadas (t.e.x om karbinen fastas till ett for starkt selen paverkas dess fasthet). Om
du inte ar sdker pa kompatibiliteten av de enskilda utrustningsdelarna, kontakta tillverkaren.

OBS: 6ppna aldrig karbinen nar den belastas. Du maste férhindra kontakt av denna produkt med grova ytor och
skarpa kanter. Anvdndare som anvdnder produkten i hojder eller djupet, maste vara vid god hilsa.

OBS: det maste alltid tas hansyn till karbinens langd i de anvanda systemet for uppfangning av fall. Anvandaren
maste har en raddningsplan tillgénglig som maste ta hansyn till alla nédsituationer.

UNDERHALL
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Anvandaren maste inte sdkerstalla sarskilt underhall. Det behdvs endast rengéring och smorjning. Skolj
produkten i ljlummet, s6tt vatten. Lat den torka borta fran direkta varmekallor. Fér smorjning av de rorliga delarna
skall du anvanda en silikonolja. Forhindra att produktens textildelar kommer i kontakt med oljan. Vid paverkan
med salt vatten, maste du skdlja produkten (se ovan). Lagra produkten torr pa en mérk och torr plats.

Livsldngd och inspektioner

Rena metallprodukter har en livslangd som begransas av funktionaliteten, slitning, deformation och oxidation
(korrosion). Om personen som har ansvaret marker och textilprodukten inte langre kan anvandas sdkert, ar det
has ansvar att rekommenderar att produkten tas bort fran anvandning, dven om dess livslangd inte har gatt ut
an.

Rena mellaprodukter maste kontrolleras minst 1 gar per 12 manader av tillverkaren eller en person som ar
behorig for kontrollen OOP kategori Ill, enkel konstruktion (nedan endast behorig person) som t.e.x IRATA och
SPRAT LEVEL 3 o.s.v. Dessa kontroller maste utféras aven vid sarskilda hdndelser (fall, aggressiv kemisk miljo,
mekaniska skador eller anvandarens tvivel).

OBS: utfor inte anpassningar pa produkten, det kan leda till att den forlorar sitt varde och funktionen
minskas. Observerar att skyltarna pa produkten gér att ldsa under hela dess livslingd.

GARANTI:

TILLVERKAREN ger 3 ars garanti pa material- och tillverkningsskador. Garanti géller inte fér skador pa
grund av vanlig slitning, oaktsamhet, obehorig hantering eller icke-dndamalsenlig anvandning samt férbjudna
anpassningar och felaktig férvaring. Olyckor, skador, oaktsamhet och anvandning for vilken karbinen inte ar
avsedd, tacks inte av garantin.

TILLVERKAREN har inte ansvaret for direkta, indirekta eller slumvisa skador i samband med anvandning
av produkterna eller som féljd av det.



